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Symbols of Uaited Nations documents are composed of capital letters com- 
blned witb figures. Mention of such a symbol inciioates a refwence to a Uaited 
Nations document. 

Documents of the Security Council (symbol S/. . .) are normally publlshed in 
quarterly Supp~ements of the Officfaf Recortls of the Security Couacil. The date 
of tbe document iadicates the supplement in which it appears or la which iaforma- 
tien about it is given. 

The resolutions of the Security Couacil, numbered in accordaaee witb a system 
adopted in 1964. are published in yearly volumesof Resofutions aad Decisions of 
tire Securi@ CouacfI. The new syatem. which bas been applied retroactively to 
resolutions adopted hefore 1 Jaauary 1965. becamefullyoperative on that date. 

ï 
* * 

Les cotes des documents de l’Organisation des Nations Unies se composent 
de lettres majuscules et de chiffres. La simple mention d’une cote dans un texte 
signifïe qu’il s’agit d’un document de l’Organisation. 

Les documents du Conseil de sécurit& (cotes S/. . .) sont, en r8gle générale. 
publiés dans des SuppI6meats trimestriels aux Documents officiels du Conseil 
de sécurit.& La date d’un tel document indique le supplément dans lequel on 
trouvera soit le texte en question, soit des indications le concernant. 

Les résolutions du Conseil de sécurité, numérotées selon un systeme adopté 
en 1964. sont publiées. pour chaque annde. dans un recueil de Résolutions et 
décisions du Conseil de s&curït& Ce nouveau syst&ae. appliqué rétroactivement 
aux r&olutions antkleures au ler janvier 1965. est entre pleinement en vigueur 
a cette date. 

Id i YW 

President: Mr. Fernando ORTIZ SANZ (BO. 

PresenWberepreseatatïvesof tbe fo’&wln 
Bolivla, China, France. Ivory Coast. Jordan. a, 
the Netherlands, Union of Soviet Socisllst Rt 
UaitedKIagdomof GreatBritain and Northem 
United States of America aod Uruguay. 

Prcwisimd agenda (S/Age&/I2%) 

1. Adoption of tbe agenda. 

2. Question conceralag tbe situation in Tel 
uader Portuguese administration: lea 
11 July 1963 addressed to the Presider 
Security Councll by the representatives o 
two Member States (S/5347): 

L=?:ier dated 28 July 1965 addresseC 
President of tbe Secwlty Coimcil by the 
sentatives of tbirty-two Member States ( 

Letter dated 15 October 1965 from thé 
sentatives of Liberia, Madagascar, Sien 
sad Tunisia addressed to tbe Presiden 
Security Council (S/6791). 

Adoption of the agmdo 

The agenda was adopted. 

Question cancerning the situation inTerritorb 
Portuguese administration: letter dated 11 J 
addressed to the President of the Security 
by the representatives of thirty-two Membe 
(5/5347): 
Letter doted 28 July 1965 addressed tothe PI 

of the Security Council by the representc 
thirty-two Member States (S/6585); 

Lettcr dated 15 October 1965 from the repr 
tives of Liberia, Mado9oscor, Sierra Le 
Tunisia addressed to the President of the! 
Council (S/6791) 

1. The PRESIDENT (traaslated fram SWa 
accordaace wlth prevlous decisions. 1 propos 
vite tbe representatives of Portugal, Liberia, : 
&bxlagae.car and Sierra Leone to participa% 
vo& in tbe consideration of the Item befOW uI 

At tbe lmdtatioa of the Presideot. Mr. 
Franco Nogueira (PortugaI)). Mr. J. R&OI~~ 
(Liberia), Mr. Moagi Slim (Tunisia), Mr. 
RazatXhimo (Madagascar) and Mr. C. B. 1 
Wright (Sierra Leone) tookpkZes attheCounc 
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. awliqué r&roactivement 
ntré pleinement 63 tigu~~ 

ELVE HUNDRED AND FIFTY-SIX-l-Ii ETING 

Held i w York, cm Thursday, 11 Nwember 1 at 10.30 9.m. 

ILLE DEUX CENT CINQUANTE-SIXIÈME SÉANCE 

Tenue d New York, le jeudi 11 membre 1965, d 10 h 30. 

Presfdent: Mr. Fernando ORTIZ SAN2 (Bolivia). 

Present: The representatives of the following %tes: 
Bolivia, Chiaa. France, Ivory Coast, Jordau, Malaysia, 
the Netherlands, Union of Soviet Socialist Republics, 
UnltedKingdomof GreatBritain and Northern Ireland. 
United States of America and Uruguay. 

ProvisionaI agenda (S/Agenda/1256) 

1. Adoption of the agenda. 

2. Qaestion concernir,g ahe situation in Territories 
uuder Portuguese administration: letter dated 
11 July 1963 addressed to the President of the 
Security Council by the representatives of thirty- 
two Member States (5/5347): 

L.c:ter dated 28 July 1965 addressed to the 
President of the Security CouncIl by the repre- 
sentatives of thirty-two Member States (S/6585); 

Letter dated 15 October 1965 from the repre- 
sentatives of Liberia, Madagascar, Sierra Leone 
sud Tunisia addressed La the President of the 
Security Council (S/6791). 

Adoption of the ogendc 

The agenda was adopted. 

Question concerning the situation in Territories under 
Portuguese administration: ietter dated 11 July 1963 
addresaed to the President of the Security Council 
by the representatives of thirty-two Member Skks 
(S/5347): 
Letter dated 28 July 1965 oddressed to the President 

of the Security Council by the representatives of 
thirty-two Member Stotes (S/6585); 

Letter doted 1.5 October 1965 from the represento- 
tives of Liberia, Madagascar, Sierra Leone ond 
Tunisia addressed to the Presidsnt of the Security 
Council (S/6791) 

1. The PRESIDENT (translated from Spanish): In 
accordance with previous decisions, 1 propose to in- 
vite the representatives of Portugal, Liberia, Tunisia, 
Madagascar and Sierra Leone to participate, without 
vote. in the consideration of the item before us. 

At the invitation of the President. Mr. Alberto 
Ffa~Oo Nogueh fPortugal). Mr. J. Rudolph Grimes 
(waeria), Mr. Moagi Slim (Tu&&). Mr. Gabriel 
Ra=fimmo f~adagascar) snd itfr. C. B. Rogers- 
Wright fsjerra L-me) took places at the Co~~i1 table. 

Président: M. Fernand0 ORTIZ SANZ (Bolivie). 

Présents: Les représentants des Etats suivants: 
Bolivie, Chine, Cote dwoire, Etats-Unis d’A&rique, 
France, Jordanie, Malaisie, Pays-Bas, Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d@Irlaude du Word, Union des 
Républiques socialistes soviétiques et Uruguay. 

Ordre du jour provisoire (S/Agend0/1256) 

1. Adoption de l’ordre du jour. 

2. Question concernant la situation dans les terri- 
toires administrés par le Poriugal: lettre, endate 
du 11 juillet 1963, adressée au Président duconseil 
de sécurite par les représentants de 32 Etats 
Membres (S/5347): 

Lettre, eu date du 28 luillet 1965, adressée 
au Président du Conseil de sécurité par les 
représentants de 32 Etats Membres (S/S585); 

Lettre, eu date du 15 octobre 1965, adressée 
au Président du Conseil de sécurité par les 
représentants du Libéria, de Madagascar, du 
Sierra Leone et de la Tunisie (S/6791). 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopté. 

Question de la situation dons les territoires admi- 
nistrés por le Port&: lettre, en date du 11 juillet 
1963, adressée ou Président du Conseil de sécurité 
par les reprksentonts de 32Etots Membres (S/5347): 

Lettre, en date du 28 juillet 1965, odress6e ou 
Président du Conseil de sécurité por les repré- 
sentants de 32 Etats Membres (S/6585); 

Lettre, en date du 15 octobre 1965, adress&a ou 
Président du Conseil de sbcurité par les repré- 
sentants du Libério, de Madagascar, du Sierra 
Leone et de la Tunisie (S/6791) 

1. Le PRESIDENT (traduit del’espagnol): Conform& 
ment aux décisions qui ont 6% prises antérieurement,. 
et avec l’assentiment du Conseil, je me propose 
d’inviter les représentants du Portugal, du Libéria, 
de la Tunisie, de Madagascar et du Sierra Leone a 
participer, sans droit de vote, 3 l’examen de la ques- 
tion dont nous somtues saisis. 

Sur l’invitation du PrésHwt, M. Alberto Franco 
Nogueira (Portugal). M. J. Rudolph Grimes (Libéria), 
M. Moagi Slim (Tunisie), M. Gabridl Razagttrimo 
(Madagascar) et M. C. B. Rogers-Wiight (Sierra 
Leone) prennent place à la table du Conseil. 
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2. MI. GOLDBERG (United States of America): This 
is my first occasion, as the United States represen- 
tative to the Security Council, to participate in the 
consideration of the question of the Portuguese Terri- 
tories, a” important question, which has for scme 
time claimed the attention of this Council as well as 
of the Assembly. 1 bave listened carefully to the 
presentations of the African Fore@ Ministers, to 
the views of the Foreisn Minister of Portuaal, to the 
views of the represe”t%ive of the United Ripublic of 
Tansania, and to the statements thus far made by my 
fellow members of the Council. May 1 say, in this 
connexion, that 1 share the view of several of tny 
colleagues, that the representative of the Ivory Coast 
has made a most significant, as well as a most 
elcquent contribution to our debate. Fiually, 1 bave 
also reviewed the history of past consideration of 
this issue, a history, both in the Council and in the 
General Assembly, which attests to the difficulties 
this item has placed before the United Nations. 

3. Before presenling my delegation’s views on the 
substance of the qqestion, as we face it “ow, 1 should 
like to respond briefly to a number of statements 
made in the Council involving the attitude of the United 
States towards this question. 

4. Taking first the question of the supply of arms to 
Portugal, the United States has, for some time, con- 
sonant with the recommendations of the Councll, felt 
that arms supplied to Portugal for use in its overseas 
Territories. or arms supplied for other purposes and 
usad in its overseas Territories, might well contri- 
bute to increased friction, tension and danger. With 
these considerations ln mind, the United States has, 
for a number of years. forbidden the provision of 
arms o- military equipment from public or private 
sources, without specific assurances that they Will 
not be used in the Territories. In line with the same 
objectives, the United States has alsoprohibiteddirect 
expert of arms and military equipment to the Por- 
tuguese Territories. This is a fcreign policy to whicb 
the United States Will continue to adhere. 

5. In this connexion, aay 1 add, in response to the 
suggestion that NATO was making arms and arma- 
ments a-ailable to Portugal, that this is not the case. 
In the first place, the North Atlantic Treaty Organi- 
sation, as its “ame implies. is committed to the 
defence of the North Atlantic area, and only to the 
defence of the North Atlantic area: it is operative 
only withi” that area-an area which does net include 
the Portuguese African Territories. In the second 
place, NATO does not supply arms. Individual nations 
supply arms to other nations in terms of comme” 
defence interests and commitments under NATO. 

6. The Portuguese Government’s attitude towards 
its Territories is not to be attributed, and is t ot 
attributable to Porhigal’s membership in NATO. In 
fact. the evldence is quite to the contrary, since alj 
those other members of NATO which bave had colc- 
nies are following or bave followed the process of 

2. M. GOLDBERG (Etats-Unis d’Amérique) [traduit 
ie l%inglais]: C’est la premibre fois que j’ai l’occa- 
sion, en tant que reprêsentant des Etats-Unis d’An& 
rique au Conseil de sécurit6, de participerltl’examen 
de la question des territoires portugais, question 
importante qui, depuis quelque temps déjh, retient 
l’attention du Conseil et celle de l’Assemblée géné- 
rale, J’ai écouté attentivement les exposés des 
Ministres des affaires étrangbres des Etats africains; 
j’ai pris note de la position du Ministre des affaires 
étrangéres du Portugal; j’ai suivi l’intervention du 
représentant de la Republique-Unie de Tanzanie et 
les autres déclarations faites jusqu’ici par des 
membres du Conseil. Qu’il me soit permis de dire, 
h ce propos, que je pense, comme plusieurs de mes 
cnllèaues. eue le reurésentant de la C6te d%olre 
a contribué de fapon trbs importante et tr&s éloquente 
b “os débats. Enfin, je me suis êgalement reporté 
aux débats que le Conseil et 1’4ssemblée générale 
ont déjà consacrés h cette question et qui témoignent 
des difficultés que cette questionposeal’organisation 
des Nations Unies. 

3. Avant de présenter la position de ma délégation 
sur le fond de la question telle qu’elle se présente 
maintenant, je voudrais répondre très bribvement h 
un certain nombre de déclarations faites au Conseil, 
qui mettent en cause la position des Etats-Unis. 

4. Tout d’abord, en ce qui concerne la fourniture 
d’armes au Portugal, les Etats-Unis estiment depuis 
un certain temps, conformément aux recommandations 
du Conseil, que les armes fournies au Portugal pour 
être utilisées dans ses territoires d’outre-mer, ou 
les armes fournies h d’autres fins et utilis8es dans 
ses territoires d’outre-mer, peuvent contribuer a 
aggraver le désaccord, la tension et le danger. Compte 
tenu de ces considérations, les Etats-Unisontlnterdit 
depuis plusieurs années la fourniture d’armes ou 
d’équipement militaire provenant de sources publiques 
ou privées, s’il n’y a pas d’assurance formelle que 
ces armes ne seront pas utilisées dans ces terri- 
toires. Pour les m&mes raisons, les Etats-Unis ont 
également interdit l’exportation directe d’armes et 
d’8quipement militaire vers les territoires portugais. 
C’est lh une politique qu’ils continueront d’appliquer. 

5. A ce propos, qu’il me soit permis d’ajouter que 
l’allégation selon laquelle 1’OTAN fournirait des 
armes et du matériel militaire au Portugal est dénuée 
de fondement. Tout d’abord, l’Organisation du Traité 
de l’Atlantique nord, comme son nom l’indique, est 
charghe d’assurer la défense de l’Atlantique nord et 
de cette zone seulement. L’OTAN exerce son activité 
exclusivement dans cette zone, qui ne comprend pas 
les territoires portugais d’Afrique. En second lieu, 
l’OTAN ne fournit pas d’armes. Certaines “atiO”S 
fournissent des armes h d’autres nations pour la 
défense de leurs intérêts communs et en vertu 
d’engagements pris dans le cadre de 1’OTAN. 

6. L’attitude du Gouvernement portttgais envers SeS 
territoires ne saurait être imputée au fait que le 
porb@ est membre de 1’OTAN. D’ailleurs. les 
faits prouvent le contraire, puisque tous les autres 
membres de IlOTAN qui ont eu jadis des COlonieS 
suivent ou ont suivi le processus de décolonisation 

Council. 

7. Yesterday, CpùT colleagne, the represent 
the Soviet Union, refemed [1255tb meetin 
sizable loan by rny Government to the Goverr 
Portugal, which he saidbadbeenmade in Janoa: 
1 rhculd Rke tc tell him. and to tell this Coun 
he bas been misinformed. Hy Governtnent bar 
grammes of eccnomic assistance, either tc l 
or to its overseas Territories. 

8. Reference has alsc been nnade to the qt” 
prlvate fcreign iuvestment in the PortugueSr 
tories. We cannot accept the contention t !  
fore@ private investment in tbese TerritoI% 
is impedlng tbe lmplementatio” of the DeClal 
the Granting of Independence to Colonial C 
and Peoples in these Territories; “or cculd v 
a proposal that the immedlate witàdrawal 0 
investment, which relates to the welfare of tl 
of the Territories, would accrue tc their adw 

9. 1 bave made these remarks because son 
ments bave bee” made in this debate not beal 
the merits, it seems tc me, and which reqt 
brie: comment. 

10. Now 1 turn to the substance ofthequestil 
is far more important. It has bee” said bt 
Council and ln other forums tbat the problm 
Portuguese Territories ca” “ow be solvec 
violence. that the situation bas reached Su( 
that peaceful means-that change withcutvioh 
no longer possible. Tbat is a very serious I 
and 1, for one, reject such defeatist thinkin 
without ignoring or mlnimizing the obvioui 
inherent in delay-dangers whlch prcbabl: 
peaceful solution more difficult to aChieV% 

11. On repeated occasions tbe Council-s 
extent, tbe General Assembly-bas outlln~ 
proach along peaceful Bues which should “1 
insurnmuntable difficulties if the parties 
were really to accept them in gcod spirit a 
faltb, but whlch to date has “ot produced the 
we would bave hoped. 

12. The Coumil bas repeatedly called M 
to recognize the right of self-deterininat 
Pcrtuguese Territories. It has further urge 
to make this rlght a reality. Two years ago 
the record, we thought we were close tc a” 
breakthrough when the Republic of Porbif 
representatives of the African states heh 
of contacts and discussions. But these dlsn 
the regret of the Councll, as expressedi: 
lutio” 183 (1963) of 11 Decemher 1963, 
reach agreement on the Central point, ” 
generslly s.ccepted interpretation whlch 
made by the Council and the General Assel 
concept of self-determination. 

13. My Government had felt. during tht 
1963-1964, that the contacts -betWee” the 
tative of Portugal and the representatl 
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GOLDBERG (Etats-Unis d’Am5rique) (traduit 
;lais]: c’est la premihre fois que j’ai l’occa- 

tant que représentant des Etats-Unis d’Am&- 
I Conseil de &urité, de participer~l’examen 
luestion des territoires portugais, question 
nte qui, depuis quelque temps déja, retient 
on du Conseil et celle de l’Assemblée géné- 
‘ai écouté attentivement les exposés des 

as des affaires 8trangzres des Rtats africains; 
s note de la position du IvIinistre des affaires 
res du Portugal; j’ai suivi I’InWventiOn du 
ntam de la Rgpublique-Unie de Tanzanie et 
res déclarations faites jusqu’ici par des 
!s du Conseil. Qu’il me soit permis de dire, 
opos, que je pense, comme plusieurs de mes 
:s, que le représentant de la Côte dQoire 
hué de façon trbs importante et tr?za éloquente 
iébats. Enfii, je me suis êgalement reporte 
bats que le Conseil et 1’4ssemblge g&&rale 

consacrés k cette question et qui témoignent 
.cultés que cette questionposehl’Organiss.tion 
ans Unies. 

zt de présenter la position de ma délégation 
fond de la question telle qu’elle se pr8sente 
ant, je voudrais r5pondre trbs brièvement ?i 
ti nombre de d&clarations faites au Conseil, 
:ent en cause la position des Etats-Unis. 

d’abord, en ce qui concerne la fourniture 
au Portugal, les Etats-Unis estiment depuis 

in temps, conform&nent aux recommandations 
cil, que les armes fournies au Portugal pour 
lisées dans ses territoires d’outre-mer, ou 
es fourmes a d’autres fins et utIlis5es dans 
ritoires d’outre-mer, peuvent contribuer a 
P le désaccord, la tension et le danger. Compte 
res considérations, les Etats-Unis ont interdit 
plusieurs an&es la fourniture d’armes ou 
ment militaire provenant de sources publiques 
!es, s’il n’y a pas d’assurance formelle que 
les ne seront pas utlli&es dans ces terri- 
Four les mêmes raisons, les Etats-Unis ont 
nt interdit l’exportation directe d’armes et 
ment militaire vers les territoires portugsis. 
une politique qu’ils continueront d’appliquer. 

!  propos, qu’il me soit permis d’ajouter que 
ion selon laquelle I’OTAN fournirait des 
t du mat8riel militaire au Portugal est dénu8e 
!ment. Tout d’abord, l’Organisation du Traité 
intique nord, comme son nom l%iIque, est 
d’assurer la défense de 1’Atlantiiue nord et 
zone seulement. L’OTAN exerce son activité 

ement dans cene ZOE, qui 1~ comprend p~ 
itoires portugais d’Afrique. En second lieu, 
II@ fournit pas d’armes. Certaines nations 

Sut des armes à d’autres nations pour la 
de leurs intérêts communs et en vertu 

ments pris dans Ie cadre de 1’OTAN. 

.it& du Gouvernement portugais envers SIS 
es ne saurait Stre Imput&e au fait que le 

@St membre de I’OTAN. Dalleurs, les 
nwe3-d le contraire, puisque tous les autres 
s de L’OTAN qui ont eu jadis des colonies 
ou ont suivi le processus de décolonisation 

decolonisation. based onself-determinationprinciples 
voiced by the General Assembly and the Security 
Cou&l. 

7. Yesterday, our colleague, the representative of 
the Soviet Union, referred 11255th meeting] to a 
sisable ban by my Government to the Government of 
Portugal, which hesaidhadbeenmadein3anuary 1965. 
1 should like to tell him, and to tel1 this Council. that 
he has been misinformed. My Government hasnopro- 
grammes of eoonomic assistance, either to Portugal 
or to its overseas Territories. 

8. Reference has also been made to the question of 
private foreign investment in the Portuguese Terri- 
tories. We cannot accept the contention that it is 
fore@ private investment in these Territories which 
is impeding the implementstion of the Declaration on 
the Granting of Independence to Colonial Countries 
and Peoples in these Territories; nor could we accept 
a proposai that the immediate withdrawal of fore@ 
investment, which relates to the welfare of the people 
of the Territories, would accrue to their advantage. 

9. 1 bave made these remarks because some state- 
ments bave heen made in this debate net bearing upon 
the merits, it seems to me. and which required this 
brief comment. 

10. Now 1 turn to the substance of the question, whiob 
is far more important. It has been said before this 
Cauncil and In other forums that the oroblem of the 
Portuguese Territories cari now be- solved only by 
violence, that the situation has reached such a Point 
that peaceful means-that change without violence-are 
no longer possible. That is a very serious statement 
and 1, for one. reject su& defeatist thinking. 1 do so 
wlthout ignoring or minimiaing the obvious dangers 
inherent in r‘elay-dangers which probably make a 
peaceful solution more difficult to achieve. 

11. On repeated occasions the Cou&l-and, to an 
extent, tbe General Assembly-has outlined an ap- 
pmach along peaceful lines which should not present 
insurmountable difficulties if the parties involved 
were really to accept them in good spirit and in good 
faith, but which to date has net produced the progress 
we would bave hoped. 

12. The Council has repeatedly called on Portugal 
to recogniae the right of self-determination of the 
Portuguese Territories. It has further urgedPortuga1 
to make this right a reality. Two years ago, as 1 read 
the record, we thought we were close to an important 
breakthrough when the Repuhlic of Portugal and the 
representatives of the African States held a series 
of contacts and discussions. But these discussions, to 
the regret of the Council, as expressed in its reso- 
lution 183 (1963) of 11 Decemher 1963, failed to 
reach agreement on the central point, that is, on the 
generally s.ccepted interpretation which has been 
made by the Council and the General Assembly of the 
concept of self-determination. 

13. My Government had felt, during the winter of 
1963-1964. that the contacts between the represen- 
tative of Portugal and the representatives of the 
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md5 sur les principes d’autodétermination énoncés 
ar l’Assembl8e g8drsle et le Conseil de sécurité. 

. Hier, notre coll?zgue le représentant de l’Union 
oviétique a parlé (1255éme séance] d’un prêt assez 
mportant consenti par mon gouvernement au Gouver- 
ement portugais, prêt consenti selon lui en janvier 
965. Je voudrais lui dire, ainsi qu’aux autres mem- 
Ires du Conseil, qu’il est mal renseigné. Mon gouver- 
ement n’a aucunprogrammed%ssistanceéconomique 
u Portugal ni à ses territoire d’outre-mer. 

:. Il a 8% question également d’investissements 
Iri&s et étrangers dans les territoires portugais. 
Ious ne pouvons accepter la thbse selon laquelle 
:e sont les investissements privés étrangers dans ces 
erritoires qui y emp&cheraient l’application de la 
j8claration sur l’octroi de l’ind8pendance aux pays 
:t aux peuples coloniaux. Nous ne saurions non plus 
dmettre que le retrait immédiat des investissements 
itrangers, qui contribuent au bien-8tre des popula- 
ions de ces territoires, serait dans l’intérêt de ces 
lerniers. 

). Je fais ces observations parce que certaines des 
léclsrations entendues au cours du pr8sent débat 
n’ont paru peu fondées et appelaient une mise au 
,oint. 

.O. Je passe maintenant au fond de la question, qui 
L beaucoup plus d’importance. On a dit, au Conseil 
:t dans d’autres enceintes, que le problème des terri- 
oires portugais ne peut plus être résolu que par la 
riolence, que la situation est devenue telle que les 
moyens pacifiques, ceux qui permettent de faire des 
réformes sans violence, ne sont plus applicables. 
:‘est 1% une prise de position trbs grave et. pour ma 
mrt, je repousse ces raisonnements défaitistes. Je 
le fais sans vouloir méconnaltre ni minimiser le 
langer Evident qu’il y a II temporiser, danger qui 
rend probablement une solutionpaclfiqueplus difficile. 

11. A diverses reprises, le Conseil et, jusqua un 
certain point, l’Assemblée g&érale ont envlsagê des 
méthodes pacifiques qui ne devraient pas soulever de 
difficultés insurmontables si les parties les acceptaient 
reellement avec bonne volonté et de bonne foi, mais 
jusqu’a pr8sent ces méthodes n’ont pas don& les 
résultats que nous aurions souhaités. 

12. Le Conseil a demand8 b plusieurs reprises au 
Portugal de reconnaitre le droit Bl~autod&termination 
des populations des territoiresportugais. Ilademand5, 
en outre, au Portugal d’appliquer ce droit dans la 
pratique. Il y a deux ans, si j’en crois les .archives, 
nous avons cru être parvenus a un tournant important, 
au moment oh la République portugaise et les reprB- 
sentants des Etats africains ont noué des contacts 
et entamé des discussions. Mais ces discussions, au 
grand regret du Conseil, regret qu’il a ex.primé dans 
sa résolution 183 (1963) du 11 décembre 1963, n’ont 
pas abouti h un accord sur le point essentiel, c’est- 
h-dire sur l’internrétation &néralement acceot8eaue 
le Conseil et l’A&sembl5e-générale ont donnée dela 
notion d’autodétermination. 

13. Au cours de l’hiver de 1963-1964,mongouverne- 
ment a pense que les contacts établis entre le repré- 
sentant du Portugal et les repr5sentants d’Etats afri- 



Afrlcan States were wlthln a close approach of 
reaching agreement on what was meant by self- 
determlnation for the Portuguese Territories. We 
felt that the parties were very close to agreement 
on tbe concept of self-determlnatlon voiced by the 
Council and the General Assembly, in whlch no choice 
was excluded, a concept of self-determination whlch 
encompassed the entire scope of what the Charter of 
the Unlted Nations calls a full measure of self- 
government, 

14. The General Assembly has also furtber defined 
thls concept In lts resolutlon 1541 (XV), which sets 
forth the means and forms whereby the objectives of 
Article 73 cari be achieved. namely: emergence as a 
soverelgn independent State. free association with an 
independent State, or lntegration wlth an independent 
State. In our vlew, these concepts stated by the As- 
sembly are the basic sorts of options which should be 
available to the people of the Portuguese Territories. 

15. lt was in llght of this situation, in light of what 
we felt was nearness of agreement on the acceptance 
of these prtnclples. that the United States, andprobably 
other members of the Council, supported resolutlon 183 
(1963). Since the adoption of that resolutlon by the 
Security Council. we bave had one further report from 
the Secretary-General dated 29 May 1964 [S/5727]. 
The Secretary-General, who was involved in the talks 
which took place at that time, could report no positive 
developments on thr possibility of further consulta- 
tions and talks between the representatives of Por- 
tugal and the representatives of the African States. 
And this is unfortunately where we find ourselves 
today. 

16. in the Territories themselves, it is very plain 
from what is evident to ail. that tensions continue, 
whlch, unless resolved. will haveunfortunate implica- 
tions for peace and security in the African continent. 

17. However. since the Secretary-General% report 
in May 1564. time has passed. illhile at that time the 
margin may hsve been tw large to bridge. 1 should 
like to pose tbis question: Would it net be wisa, in the 
interests of achieving what this Council has hoped to 
achieve, to take another look at the differences that 
still sepnrüte the parties? Would it trot be rosh to 
suppose tiiat. because the disngreements appeared 
unbridgeable in the winter of 196d, tbat nov+almost 
two years later-the differences should be the same? 

18. My delegation and my Government are inescapably 
drawn to the conclusion that the contacts of 1963 
sbuld be re-established on the bas& of Council 
resolution 183 (1963) and that a good-faith effort and 
attempt should be made to close the gap-1 repeat, 
on the basis of this resolution. Not to do SO, not to 
make SUC~ an attempt at this point, would seem to 
my Government to ignore one of the most hopeful 
possibilities for progress towards peaceful change and 
peaceful resolution of this problem. 

19. TO give impetus to such an approach. the United 
States delegation believes that the Council. at tbis 
time, should take certain concrete steps ta encourage 
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tains annonçaient unaccordprochain sur ceque signifie 
l’autodétermination pour les territoires portugais. 
Nous PeIBiOnS que les parties étaient sur le point de 
s’entendre sur la notion d’autodétermination telle que 
l’avaient definie le Conseil et l’Assembl&a géngrale, 
notion qui n’exclut aucun choix et qui englobe tous 
les droits que la Charte des Nations Unies reconnaft 
h un Pays qui s’administre complbtement lui-meme. 

14. L’Assemblge générale aencoredéfinicettenotion 
dans sa résolution 1541 (XV), qui indique par quels 
moyens ‘et dans quelles conditions peuvent être 
atteints les objectifs de I’Article 73, à savoir: créa- 
tion d’un Etat indépendant et souverain, libre associa- 
tion à un Etat indépendant ou intégration h un Etat 
indépendant. A notre avis, ce sont lh les options 
fondamentales qui devraient &tre offertes a lapopula- 
tion des territoires portugais. 

15. C’est en tenant compte de cette situation, de ce 
qui nous semblait être un accord prochain sur ces 
principes, que les Etats-Unis, et probabiement d’autres 
membres du Conseil, ont appuyé la résolution 183 
(1963). Depuis lors, nous avons reçu un nouveau rap- 
port du Secrétaire gén6ral le 29 mai 1964 [S/5?27]. Le 
Secrétaire ggnéral, qui avait pris part aux entretiens 
qui ont eu lieu a l’époque, n’a pu laisser présager 
la possibilit6 de nouvelles consultations et de nou- 
veaux entretiens entre les représentants du Portugal 
et ceux des Etats africains. Telle est malheureuse- 
ment la situation devant laquelle nous nous trouvons 
aujourd’hui. 

16. Dans les territoires mêmes, tout le monde s’en 
rend compte, la situation demeure tendue et, si cette 
tension persiste, elle aura des répercussions regret- 
tables sur la paix et la &curité dans le continent 
africain. 

17. Cependant, depuis la publication du rapport du 
Secrétaire g&éral en mai 1964, le temps a pas&. 
A I’bpcque, le fossé était peut-i%re trop large pour 
que l’on puisse le franchir, mais je vout+ais main- 
tenant poser la question suivante: ne serait-il pas 
sage, si l’on veut que les espoirs du Conseil se 
r&lisent, de réexaminer les divergences qui SUb- 
sistent entre les parties? Ne serait-il pas un peu 
inconsidér6 de supposer que, parce que les diver- 
gences de vues ont paru impossibles à surmonter 
pendant l’hiver 1964, la situation, deux ans plus tard, 
est toujours la même? 

18. Ma délggation et ‘mon gouvernement sont ingvi- 
tablement amenés B la conclusion que les contacts 
de 1963 doivent &tre renoués sur la base de la réso- 
lution 163 (1963) et qu’un effort doit êtrefait de bonne 
foi pour essayer de combler le fossé - cela, je le 
répbte, sur la base de cette résolution. Ne pas tenter 
cet effort à l’heure actuelle serait, selonmongouver- 
nement, méconnaître une des possibilités les plus 
encourageantes de progresser vers une évolution et 
une solution pacifiques du problbme. 

19. En vue de faciliter les choses, la dgl6gation des 
Etats-Unis pense que le Conseil devrait, h présent, 
prendre certaines mesures concretes pour encourager 

lution, tbat is, a self-determbmtion wiu 
none of tbe options set fortb in Genen 
resolution 1541 (XV). but wbicb reaffirtt 
lutioo. Cwncil resolutica 133 (1963) re 
jority suppa-t md represents the clearest 
and the clearest precision in terms of ( 
the Cconcilts view 00 seif-detetit 
Portuguese Territories. 

21. Second. the Counoil might recommt 
tussions be itdtiated oromotlv betweer - -. 
sentatives of Portugal and the represent 
Afrjcan States on tbebasisoftbesameres 
1% on the basis of the concept of self& 
contained therein. Sucb a recommendati~ 
entirely consistent with the first operativ 
of that resclution, wbich reflects the r( 
Council that the earliest contacts werc 
produce agreement. 

22. The Cou&l migbt also request tbe 
General to continue bis earlier efforts M 
ties wncerned, and to report tc tbe Counc 
priate. The role of the Secretary-Gent 
earlier contacts, it seems to me. sh< 
minimized. In attemptiug to initiate new 
it would net only be logical. but also i 
bis important assistance in achievtng th 
unanimous goal of self-determination for 
tories. 

23. FinaHy, we make tbis suggestion 
feeliog of optimism-in view of the pas1 
this difficult matter-but we make it 7 
feebng of desperation, for we urge all of 
cencerned to recognize that ourresponsibi 
the Charter-both theirs and the Council 
incumbent upon us te explore every poss 
towards peaceful evolution and peaceful 
the problem. In oui‘ vie% resumed conta 
basis are not only desirable but are a 
required to carry out the purposes of t 
and to implement tbe Council’s prier resol 

24. Mr. PAYSSE RNES (UN~U~Y) (tram 
Soanish): In our view. the comnlaint Iode . _ 
own behalf and on bebalf of the countrie( 
to the Organization of African Unity by the 
tatives of Liberia, Madagascar, Sierra 
Tunisia does net introduce any new elem’ 
may be regarded as constituting a threat ta 
security. 

25. What is really being brougbt once q 
attention of the Security Council is Portugal’ 
in African territory wbich was condenu 
Addis Ababa Conference. held from 22 
1963.u the continued existence of a colon 



annonpdentunaccordp~surcequesignifie 

*termination pour les territoires portugam. 
pensions que les parties étaient sur le point de 
&re sur la notion d’autod&ermmatiOn telle que 
ent afinie le Conseil et 1’Assemblb &nérde. 
, qui nfexdut aucun choir et qui englobe tous 
toits que la Charte des Nations Unies reconnaft 
pays qui s’administre compl&ement lui-m9me. 

;‘Assemblée générale a encore d@ini cette notion 
sa rgsolution 1541 (xv), qui indique par quels 
ns -et dans quelles conditions peuvent &re 
.ts les objectifs de l’ArtmIe 73, b savoir: créa- 
IWn Etat indépendant et souverain, libre associa- 
a un Etat in&pendant ou intfagration h un Etat 
endant. A notre avis, ce sont la les options 
mentales qui devraient Ptre offertes h lapopula- 
!es territoires portugais. 

:‘est en tenant compte de cette situation, de ce 
ous semblait ê:re un accord pmchain sur ces 
ipes, que les Etats-Unis, et probablement d’autres 
ries du Conseil, ont appuyé la résolution 133 
). Depuis lors, nous avons re9u un nouveau rap- 
lu Secr&aire g&&ral le 29 mai1964[S/5?27]. Le 
taire général, qui avait pris part aux entretiens 
lnt eu lieu à I%poque, n’a pu laisser présager 
ssibilité de nouvelles consultations et de nou- 
: entretiens entre les représentants du Portugal 
ux des Etats africains. Telle est malheureuse- 
la situation devant laquelle nous nous trouvons 

rd’hui. 

Dans les territoires mêmes, tout le monde s’en 
compte, la situation demeure tendue et, si cette 
on persiste, elle aura des r6percnssions regret- 
s sur la paix et la sécurit6 dans le continent 
ai”. 

Cependant, depuis la publication du rapport du 
itaire général en mai 1964, le temps a passé. 
!pc.que, le foss6 était peut-&tre trop large pour 
.‘on puisse le franchir, mais je vou.Irais main- 
rt poser la question suivante: ne serait-il pas 
, si l’on veut que les espoirs du Conseil se 
sent, de réexaminer les divergences qui sub- 
nt entre les parties? Ne serait-il pas un peu 
mide& de supposer que, parce que les diver- 
SS de vues ont paru impossibles h surmonter 
mt l’hiver 1964, la situation, deux ans plus tard, 
mjours la méme? 

, 
Ma déI6gation et mon gouvernement sont mévi- 
ment amenés a la conclusion que Les contacts 
363 doivent @tre renoués sur la base de la r&,o- 
~~183 (1963) et qu’un effort doit étrefait de bonne 
KHX essayer de combler le fossé - cela, je le 
:e, sur la base de cette résolution. Ne pas tenter 
ffort à l’heure actcelle serait, selon mon gouver- 
n& mécan&tre une des possiüilités les plus 
mge=tes de progresser vers une évolution et 
;OhtiOZ pacifiques du problhme. 

E* -me de faciliter les choses, la délégation des 
+~nls Pense que le Conseil devrait, apssent, 
* Certaines mesures concr&es pour encourager 

the re-establishment of sucb coutacts and toestablish 
the framework in which they might take place. 

20. Specifically. the Counctl might first reaffirm its 
resolution 163 (1963). In SO doing the Courmil would 
reaffirm the concept of self-determination for the 
Portuguese Territories. and would reaffirm the defini- 
tion of self-determination as contained in that reso- 
lution, that is, a self-determination wbich excludes 
none of the options set forth in General Assembly 
resolution 1541 (XV). but whfch reaffirms üat reso- 
lution. Council resoiution 183 (1963) received ma- 
jority support and represents the clearestexpression. 
and the clearest precision in terms of definition of 
the CounciPs view on self-determination for the 
Portuguese Territories. 

21. Second, the Council might recommend that dis- 
cussions be initiated promptly between the repre- 
sentatives of Portugal and tbe representatives of the 
African States on the basis of the same resolution-that 
is. on the basis of the concept of self-determination 
contained therein. Such a recommendation would be 
entirely consistent with the first operative paragraph 
of that resolution, which reflects the regret of the 
Council that the earliest contacts were unahle to 
produce agreement. 

22. The Council might also request the Secretary- 
General to continue bis earlier efforts with the par- 
ties concerued. and to report to the Council as appro- 
priate. The role of the Secretary-General in the 
earlier contacts, it seems to me, should net be 
minimised, In attempting to initiate new discussions 
it would not only he logical, but also wise to seek 
bis important assistance in achieving the Council’s 
unanimous goal of self-determination for the Terri- 
tories. 

23. Finally, we make this suggestion not with a 
feeling of optimism-in view of the past history of 
this difficult matter-but we make it without any 
feeling of desperation, for we urge a11 of the parties 
concerned to recogniae that our responsibilitiesunder 
the Charter-both theirs and the Council’s-make it 
incumbent upon us to explore every possible avenue 
towards peaceful evolution and peaceful solution of 
the problem. In OUI view, ïesumed contacts on this 
basis are not only desirable but are also plainly 
required to carry out the purposes of the Charter 
and to implement the Council’s prier resolutions. 

24. Mr. PAYSSE REYES (Uruguay) (translated from 
Spanish): In our view, the complaint lodged on their 
own behalf and on behalf of the countries belonging 
to tbe Organisation of African Unity by the represen- 
tatives of Liberia, Madagascar, Sierra Leone and 
Tunisia does not introduce any new elements which 
may be regarded as constituting a threat to peace and 
security. 

25. What is really being brought once again to the 
attention of the Securitv Council is Portuaal’s nresence 

v ~. -~~-~ 

in African territory which was condemned by the 
Addis Ababa Conference, held froa 22 to 25 May 
1963.g the continued existence of a colonial system 
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.a reprise des contacts et pour créer le cadre dans 
lequel ils pourraient s%tablir. 

10. Ea particulier, le Conseil pourrait commencer 
aar réaffirmer sa rgsolution 183 (1963). Ce faisant, 
u réaffirmerait le concept de la libre détermination 
nour les territoires portugais, ainsi que la définition 
de la libre détermination telle ou’elle est donnée dans 
cette résolution, c’est-h-dire une libre détermination 
lui n’exclut aucune des options énumérées dans la 
résolution 1541 (XV) de l’Assemblée ggnérale, mats 
au contraire les rgaffirme. La résolution 183 (1963) 
a été adoptée h une forte majorité et représente 
l’expression la pius claire, la définition la plus 
précise de la libre d&ermination pour les terri- 
toires portugais telle que le Conseil la con9oit. 

21. Ensuite, 1eConseilpourrait reco-nderquedes 
pourparlers soient rapidement engagés entre les 
reurésentants du Portugal et les reurésentants des 
Etats africains sur la base de la même r&OhItiOn - 
c’est-a-dire en se fondant sur la notion de libre 
détermination qui y est contenue. Cette reCOmmaItda- 
tion serait tout B fait compatible avec le premier 
paragraphe du dispositif de cette résolution, dans 
lequel le Conseil exprime son regret que les contacts 
prbédents n’aient pu aboutir k un accord. 

22. Le Conseil pourrait également demander au 
Secrgtaire général de poursuivre les démarches 
qu’il a faites précédemment auprbs des parties et de 
faire rapport au Conseil selon les besoins. Le r8le 
du Secrétaire général au cours des premibres nggo- 
ciations ne devrait pas &tre minimisé. Lorsqu’on 
cherchera 5 entamer de nouveaux pourparlers, il 
sera non seulement logique, mais sage de faire 
appel k son concours si utile pour atteindre le but 
unanime du Conseil, l’autodétermination pour les 
territoires portugais. 

23. Enfin, nous faisons cette suggestion non pas 
avec un sentiment d’optimisme, étant donné les dé- 
bolics pas&, mais sans découragement, car nous 
exho.?tons toutes les parties B reconnaftre que les 
responsabilit&e qui nous incombent en vertu de la 
Charte - qui incombent& elles-m&mes et au Conseil - 
nous obligent k étudier tous les moyens d’arriver h une 
évoluzion et h une solution pacifiques du probliame. A 
notre avis, une reprise des contacts dans ces condi- 
tions n’est pas seulement souhaitable, elle est abso- 
lument n6cessaire pour realiser les objectifs de la 
Charte et appliquer les &Solutions antérieures du 
Conseil. 

24. M. PAYSSE REYES (Uruguay) [traduit de l’espa- 
gnol]: A notre avis, la plainte formulge, en leur nom 
et au nom des Etats membres de l’Organisation de 
l’Unité africaine, par les représentants du Libéria, 
de Madagascar, du Sierra Leone et de la Tunisie 
n’apporte pas de f&its nouveauxquipuissentconstituer 
un danger pour la paix et la séourit& 

25. En fait, ce sur quoi le Conseil de sécurit& est 
appelé a se prononcer une fois de plus, c’est la pré- 
sence du Portugal en terre africaine, présence con- 
damnée par la ConfSrence tenue h Addis-Abéha du 
22 au 25 mai 1963y, le maintien d’un systhme colonia- 



in Territories whlch Portugal defines as lntegral 
parts of the Portuguese State and the failure to 
implement declarations by the General Assembly and 
Security Council resolutions. It is Uruguay*s duty 
to state its position on these issues for the first 
time in the Security Council. The complalnt submitted 
by the Government of Senegal last May was of a 
dlfferent klnd. 

26. 1 represent a country, the Eastern Republlc of 
Uruguay, which was once a colonial territory. Itforms 
part of a continent a11 of which used to be under colo- 
nial rtle. Two great European Powers coloniaed it ln 
the sixteenth century-Spahi and Portugal. Mycountry 
is llnked to both by its history. In the fight agalnst 
them, America was broken up into some twenty 
sovereign States. They won their independenoe through 
bloodshed, heroism and great sacrifice. They were 
united in their action which was continent-wlde. They 
bore the mother countries no malice but were passion- 
ately deternined to be free. 

27. The United Kingdom, France and the United 
States of America influenced this revolutionary and 
anti-colonialist process: the first by teaching free 
trade and by setting up the first printlng press in my 
own country; the second with its clarion call; the third 
through its independence and republican institutions. 
Our America asserted its doctrine and its thesis of 
international law-the well-known uti possidetis juris 
of 1810, promulgated by the Congress of Angostura 
in 1819, and the non-recognition of any territorial 
acquisition or advantage obtained either byforceorby 
other means of coercion, as laid down in article 17 
of the charter of the Crganization of AmericanStates. 
In short, these ,principles proclaim in clear and 
categorical terms: America for the Americans. It is 
inoumbent on a11 American countries to ensure that 
those criteria and principles are universally applied. 

28. Hence it is easy for Uruguay to state its position 
ln this debate. And 1 do SO on the explicit instructions 
of my Government. for wbich the issue is net one of 
judging or attacking Portugal, a friendly country. but 
of applying basic principles. Colonialism is a form of 
relationship and legal status which is incompatible 
with current world thinking. It is therefore net impor- 
tant to know how the ruling Power exercises its 
colonial functions, or, at this stage, to evaluate the 
claims it asserts, for on that subject we bave pro- 
nouncements by the United Nations. Of course, there 
are forms and manners of ruling that are more odious 
than others: indeed there ca” even be benevolent 
paternalism and a civilisingmission without discrimi- 
nation of any kind, and development may in fact be 
fostered. But if the system is colonial. it cannot but 
be contrary to the present-day legal, political and 
moral thinklng of a11 the peoples of the world. 

29. The Minister for Fore@ Affairs of Portugal, hi 
his capable statements, did in fact effectively answer 

liste dans des territoires que le Portugal considbre 
comme partie int8grante de I’Etat portugais, et le 
refus de mettre enceuvre les déclarations deI*Assem- 
blée g&&rale et les r8solutions du Conseil. C’est sur 
cette situation que l’Uruguay tient Bseprononcerpour 
la Premiere fois au Conseil. La plainte formulée par 
le Gouvernement du S6négal au mois de mai dernier 
était d’un autre ordre. 

26. Je représente un pays, la Rgpubllque orientale 
de IUruguay, qui a 6% une terre coloniale. Ma patrie 
fait partie d’un continent qui a 8% tout entier soumis 
au r9gime colonial. Deux grandes puissances euro- 
p8ennes nous ont colonisés au XVIkme sibcle: l’Espagne 
et le Portugal. Ma patrie est li6e a ces deux puls- 
sances par son histoire. En iuttant contre elles, 
l’Am&rique s’est fractionnée en une vlngtalne d’Etats 
souverains. Ces Etats ont conquis leur indépendance 
dans des luttes sanglantes, avec hérolbme et au prix 
de beaucoup de souffrances, Leur action tendait B 
l’unit& elle s’est située dans un cadre continental. 
A l’égard des mbres patries ils n’ont garde aucun 
ressentiment, mais leur desir de liberté a Bté très 
grand. 

27. Dans ce processus révolutionnaire et anticolonia- 
liste, la Grande-Bretagne, la France etles Etats-Unis 
d’Amérique ont exerc8 une influence. La Grande- 
Bretagne nous a enseigné la libert8 du commerce 
et elle a créé dans mon pays lapremlbre imprimerie. 
La France nous a influencés par son fdoquence com- 
municative. Enfin, les Etats-Unis nous ont apporté 
l’exemple de leur indépendance et de leurs institutions 
républicaines. Notre Ami%ique a défini sa doctrine et 
sa conception du droit international dans le célbbre 
uti possidetis juris de 1810, consacré par le Congrès 
d’Angosmra en 1819; elle s’est refusée b reconnaftre 
tout avantage territorial ou autre obtenu par la force 
ou tout autre moyen de coercition, ainsi que le stipule 
l’article 17 de la Charte de l’Organisation des Etats 
am6ricains. En bref, ces principes nous disent en 
langage clair et catégorique: l’Am6rique aux AmÏ%i- 
tains. Ces faits et ces normes, tous les Etats d’Am& 
rique doivent veiller b ce qu’ils aient une application 
universelle. 

28. Il est donc facile de definir la position de l’Uru- 
guay dans ce débat. Je le fais sur la recommandation 
expresse de mon gouvernement, qui n’apas I’inteatiOn 
de juger ou d’attaquer le Portugal, pays ami. mals 
seulement d’appliquer des principes essentiels. Le 
colonialisme est une forme de vie en commun et de 
structure juridique qui est incompatible avec la 
conscience universelle. En cons&quence, il importe 
peu de savoir de quelle manière la puissance domi- 
nante joue son rBle colonialiste, ou de juger les 
titres dont clle se réclame, car B cet @rd, il existe 
des textes définitifs de I’ONU. Evidemment, Certaines 
formes et certaines m8thodes de domination sontplus 
odieuses que d’autres: il peut s’aglrd’unpaternalisme 
bienfaisant, dhtneadministrationcivilisatrice eXCh3Ut 

toutes les formes de discrimination, et le d8veloppe- 
ment peut m&me s’en trouver favorisé: mais, dans le 
cadre d’un r6gime colonial, cela seratoujours inCOm- 
patible avec la conscience juridique, PolitiqUe et 
morale actuelle de tous les peupies de la terre. 

29. Le Ministre des affaires Btrangbres du POti@ 
a. sans aucun doute, dans ses exposi% lucides, r8pondu 
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ways ia which PortugaI exercisen its ru1 
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a colonial régime-ipso facto and net 
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slogan “Africa for the Africains’ doe: 
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the statement by the representative 
Coast is conclusive. In Amerlca. Sai 
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nortb and at Ayacucho dealt the final bl 
rule. T&ir armies included men from 
continent which. as a continent, bad 
presence of masters, howewr beuefic 
Old Wor!d to be inconsistent with tbC 
their dignity. But Portugal had a mOSt 
experience in America. It was the Kj 
ad representative who proclaimed the 
of Bras& thereby en.iug co!onial rule i 
wvereign empire. It is on the basis 
self-evident and firmly established Ame 
that we mamtaln that the peoples of A 
rlght to oppose colonlallsm Of anY 
continent. 

31. But as regards PortugaI and ib 
those African territories where. unds 
Act of Berlin. it bas exercised and stil 
administration which may not violate 
ami norms of decent human relation 
concerned must bave their say. Self- 
and non-intervention are two command 
made law. It must be the peOpleS of 
of Angola and of Gainea who declare 
their destiny and tbeir will. This waS 
tbe Security Cou&l ln its resolution 
31 July 1963 and laid down by the Gen 
in its historic resolxtion 1514 (XV), wh 

“Ail peoples bave the right to self- 
by virtue of that right they freely d 
political status and freely pursue tl 
social and cultural development. ” 

32. It is on this point that the Secur: 
United Nations and the world at lari 
to ~IIOW what Portugal has to say. I’ 
willing to give the peoples concerned 
state what they want their own futUr( 
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specific charges. But the problem is of a different 
kind: it is one of essence and substance, net of the 
ways in which Portugal exercises its rule. 

30. The Minister for Fore@ Pffairs might argue 
tbat the Security Council is not considering claims or 
complaints from ihe party concerned-the peoples 
cmler Portuguese rule. This is truc. and it migbt 
raise a procedural question requiring a previous 
and special aecision. But OUI view. based ou the 
bistory cnd iaw of America, is that colonialism in 
Africa is in the dock and ail the African peoples cnd 
States, following the dictates of their conscience, are 
the plantiffs. Consequently, the ccnt?;“ed existence of 
a colonial regirne-ipso facto and not hecause it is 
gcod or had-in a wwhich has adopted the 
s1ogan “Africa fo? the Africans” does constitute a 
tbreat to general peace and security. In this respect 
+he statement by tbe representative of the Ivory 
Coast is conclusive. In America. San Martin and 
Bolfvar approached Pei-~ from the south and the 
north and at Ayacucho dealt the final bloc +o Spanish 
rule. Their armies included men from a11 parts ni Q. 
continent which. as a continent, had declared the 
presence of masters, however heneficent, from the 
Old World to be inconsistent with their ideals and 
their dignity. But Portugal ha; d mort etiraordinary 
experience in America. 1t was the Kmg’s own son 
and representative who proclaimed the independence 
of Braail, tbereby ending colonial rule and creating a 
sovereign empire. It is on the hasis of this clear, 
self-evident ami firmlyestablishedAmerican tradition 
that we maintain that the peoplas of Africa bave the 
right to oppose colonialism of any kind in their 
continent. 

31. But as regards Portugal and its presence in 
those African territories where, under the General 
Act of Berlin, it has exercised sud still exercises an 
administration which may not violate the principles 
and norms of decent human relations, the peoples 
concerned must bave their say. Self-determination 
and non-intervention are two commandments of man- 
made law. It must be the peoples of Mozambique. 
of Angola and of Guinea who declare and determine 
their destiny and their will. This was established by 
the Security Council in its resolution 180 (1963) of 
31 July 1963 and laid down by the General Assembly 
in its historic resolution 1514 (XV), which states: 

aA peoples bave the right to self-determination: 
by oirtue of that right they freely determine their 
political status and freely pursue their economic. 
social and cultural development. * 

32. lt is on this point that the Security Council, the 
United Nations and the world at large are anxious 
to know what Portugal has to say. 1s it or is it net 
willing to give the peoples concerned the chance to 
state what they want their own future to be? Does it 

de façon efficace h des accusations concrètes. Nais le 
problhme est autre: c’est un probleme de principe et 
de fond; il ne porte pas sur la maniere dont la domi- 
nation s’exerce. 
30. Le Ministre des affaires &trangères du Portugal 
pourrait B&ernent arguer que le Conseil de s&u”ritb 
n’examine pas de revendications ni de plaintes des 
intéressés, h savoir des peuples soumis 8 la domina- 
tion portugaise. Cela est certain, et il pourrait se 
poser a cet égard “ne question de procedure qui 
devrait être tranchée en premier et d’une manière 
sp5ciale: mais, se!on notre crithre, criterc dont la 
valeur a été aonsacrée par l’b~stoirî et par le droit 
de l’Amérique, ce qui est mis en cause par le colo- 
nialisme en Afrique, c’est la conscience et la soli- 
darité des peuples et Etats africains, véritables 
a&eurs de toutes les revendications. En con&quence, 
le maintien d’un régime colonial - d’un régime 
colonial en tant que tel, qu’il soit bon ou mauvais - 
dans un continent qui fait sienne la devise “l’Afrique 
aux Africains” constitue certainement “ne menacr 
pour la paix & la sécurité communes. A cet égard, 
le discours du repr5sentant de la C&e d’ivoire est 
concluant. En terre americaine, San MartfnetBolivar, 
partis l’un du Sud et l’autre du Nord, se sont ren- 
contrés a” Pérou et on+ porté un coup fatal à 1.a domina- 
tion espagnole à Ayacucbo. II y avait dans leurs armées 
des hommes de toutes les r6gions d’un continent qui, 
en tant que continent, avait déclaré incompatible avec 
ses aspirations et sa dignité la pr&ence deseigneurs 
du vieux monde, même s’ils étaient des bienfaiteurs. 
Par ailleurs, le Portugal a fait en Amérique “ne 
expérience singulière: c’est le fils m&me du roi, 
son représentant, qui a proclamé l’mdépendnnce du 
Brésil, mettant ainsi fin hladominationcolonialepour 
constituer un empire souverain. C’est a” nom de cette 
tradition am6ricaine, claire, inattaquable et ferme, 
que nous affirmons que les peuples d’Afrique ont 
le droit de s’&xer contre toute forme de colonialisme 
sur leur continent. 
31. En ce qui concerne le Portugal, il est n5cessaire 
que les peuples intéressés se prononcent sur sa 
présence dans trois territoires de ce continent - 
m&me si, en vertu de la Convention de Berlin, ce 
pays a administr5 et continue à administrer ces 
territoires d’une manibre qui ne porte pas atteinte 
aux règles et aux intgr8ts d’une coexistence d&cente. 
L’autod&ermination et la non-interventionconstituent 
deux principes absolus du droit des hommes. Il faut 
que les populations du Mozambique, de l’Angola et 
de la Guinée choisissent leur destin et imposant leur 
volontg. Ainsi en a d5cidé le Conseil de s&xrité 
dans la r%olution 18@ (1963) du 31 juillet 1963, ainsi 
l’a défini l’Assemblée g5nérale dans la dgclaration 
historique contenue dans la résolution 1614 (WV), 
où on peut lire: 

“Tous les peuples ont le droit de libre déter- 
mination; en vertu de ce droit, ils déterminent 
librement leur statut politique et poursuivent libre- 
ment leur développement économique, social et 
culturel.” 

32. C’est en fonction de cela que le Conseil de 
sécurité, les Nations Unies et le monde entier pèse- 
ront les paroles du Portugal. Est-on ou non dispos9 
+d permettre aux peuples intéress6e de se prononcer 
sur leur destin? Craint-on que ces peuples ne soient 





38. 1 shall simply point out that unfortunately his 
reply of yesterday contributed nothing new to his 
preceding statements. However. with regard to the 
incursions of Portuguese troops into Senegalese terri- 
tory, he tried, in replying to my previous statement, 
to cast doubt on the meaning of the resolution adopted 
by the Security Council on the subject. He recognized 
in fact, that the Councilhaddeplored “anyincursions”, 
and he dwelt on that point, stressing the words vany 
incursions” and wondering what incursions were meant. 

39. Yet the answer to that question is to he found in 
the very text of the Council resolution; he should bave 
read out to us the whole of the paragraph concerned. 
1 shall therefore complete his quotation by reading 
paragraph 1 of resolution 204 (1965) of 19 May 1965, 
which states: 

“Deeply deplores any incursions by Portuguese 
military forces into Senegalese territory”. 

The paragraph states clearly “any incursions by 
Portuguese military forcesintoSenegalese territory’. 
For our part, when we find it necessary to quote a 
text, we quote it in full. 

40. But here we have further proof that ihe situation 
threatens international peace and security. We should, 
we believe, look the facts in the face,without allowing 
ourselves to become involved in sterile polemios. 

41. It is clear from ihe statements made yesterday 
by the Portuguese Fore& Minister that Portugal 
maintains its position as regards the fiction that the 
African territories it administers are provinces, and 
also its singular definition of the principle of self- 
determination. We, for our part, maintain that the 
orly valid definition, the only oneacceptedhjsirtually 
the entire membership of this Organization, is the one 
laid down by the Security Council in its resolution 183 
(1963). 

42. While 1 referred, in my previous statement. to 
the possibility of discussions wlth the Government of 
Portugal, 1 want to make it consummately clear that 
such discussions could take place only after Portugal 
had unequivocally accepted such a definition as a 
whole, including the possibility of a choice of sove- 
reigntjr in independence. and an opportunity for the 
free and unhampered expression of opinion. 1 repeat, 
and 1 maintain. that it is only once this position has 
been clarified, in the sense of the interpretationglven 
in the Council resolution. that a discussion Will be 
possible and really useful-a discussion not wilh US, 
but only with the qualified andgenuine representatives 
of the peoples of Angola, Mozambique and so-oalled 
Portuguese Guinea. 5uch a discussion would bear on 
ways and means of ensuring the free and peaceful 
exerclse of the principle of self-determinationineach 
of those Territories. 

43. Until such time as such a definition is clearly 
accepted by the Portuguese Government, any dis- 
cussion-if it were accepted in principle-Cou!d bear 
only on the definition of self-determination. But the 
Escurity Council has already taken a stand on this 
issue. Would the Council be prepared, befors the 
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38. Je ferai seulement remarquer que sa r&ponse 
d’hier n’apporte malheureusement rien de nouveau 
a ses précédentes interventions. En ce qui concerne 
toutefois les incursions des troupes portugaises en 
territoire sénégalais, il a tent6 de jeter un doute 
sur le sens de la résolulion adoptée par le Conseil 
de sécurité B ce sujet en répondant a mon interven- 
tion précédente. Il a reconnu en effet que le Conseil 
a bien déplor6 toutes Incursions et il s’est arrêté 
sur ce point en insistant sur les mots “toutes incur- 
sions”, et en demandant de quelles incursions il 
s’agissait. 

39. La réponse a cette question se trouve pourtant 
dans le texte même de la r&olution du Conseil; il 
aurait d6 nous lire tout le texte du paragraphe en 
question. Je complète donc sa citation en lisant le 
paragraphe 1 de la résolution 204 (1965) du 19 mai 
1965, qui dit: 

“Dgplore profondément toutes incursions de forces 
militaires portugaises sur le territoire sénégalais A. 

Ce paragraphe dit bien “toutes incursions de forces 
militaires portugaises sur le territoire sénégalais’. 
En ce qui nous concerne, quand nous croyons devoir 
citer un texte, nous le faisons de manière complbte. 

40. Mais, la encore, c’est une preuve que la situation 
menace la paix et la sgcurité internationales. Nous 
devons, à notre avis, voir la situation en face, sans 
nous laisser entrafner dans une polémique inutile. 

41. Il ressort clairement des déclarations qu’a 
faites hier le Ministre des affaires étrangeres du 
Portugal que celui-ci maintient sa position quant à 
la fiction de la provincialit8 des territoires africains 
administrés par le Portugal et à sa définition slngu- 
libre du principe de l’autodétermination. Nous main- 
tenons, quant à nous, que la seule définition valable, 
la seule qui soit admise par la quasi-unanimit8 des 
Membres de l’Organisation, est donnée par le COnSeil 
de sécurité dans sa résolution 183 (1963). 

42. Si, dans ma précédente intervention, j’ai parlé 
de l’éventualité de discussions avec le Gouvernement 
du Portugal, ce n’est - et je tiens à le pr8ciser 
ici afin d’éviter toute 8quivoque - qu’une fois que 
le Portugal aura admis cat&goriquement une telle 
définition dans son ensemble, y compris I’option pour 
la souveraineté dans l’indépendance et les modalit& 
d’expression, qui doivent&trelibres et sans Contrainte. 
Je r&p+ete, et je maintiens, que ce n’est qu’une fois 
que cette position sera précisée, dans le sens de 
l’interprétation donnée par la r&olution du Conseil. 
qu’une discussion deviendra possible et vraiment 
utile, non pas avec nous, mais seulement avec-les 
représentants qualifiés et authentiques des peuples 
de l’Angola, du Mozambique et de la Gui& dite 
portugaise. Cette discussion portera sur les voies 
et moyens susceptibles de permettre l’exercice libre 
et pacifique du principe de llautodétern$nation dans 
chacun de ces territoires. 

43. Avant qu’une telle dgfinition Soit clairement 
admise par le Gouvernement du Portugal, une dis- 
cussion eventuelle ne pourrait porter, si on en ad- 
mettait le principe, que sur le sens a donner h 
l’autodétermination. Or, le Conseil de sécurité a 
déjhpris unepositiondéfinitive. LeCOnSeilMudrait-il, 
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Tanzania. The representative of Tanzanla 
formed the Council that we bave built eight 
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but I suggest and submit to the Councilthat tl 
business and not the business of anyone elSe 
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Tanzanla, or anyone else for that matter. fr 
hases? Are we sendlfrom thosehases any t 
or infiltrators across the borders? This i: 
problem; this is the real point. And 1 am 
the representative of Tanzania cannot but re 
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47. I ani also very happy that the represe 
the United Republic of Tanzania bas infc 
Council that at Moshi, Tenga and Rongu 
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national ~y. appointed by the UnitedNation 
Council, investigate this situation. AS t0 th 
camps and the wordsusedtodescribethem, t 
sentatlve of Tanrenia was mistaken in One 
words were not mine. 1 was qUoting from 
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Portuguese Government bad made it clear that it 
acoepted such a definition, to reope” the discussion 
on tbe deflnition which it had adopted in its previous 
resolutio”? 1 do net believe that any member of the 
Council views a possible discussion in tbat light. If 
it were SO, 1 would say tbat itwould be a very serious 
matter to reope” discussion or negotiations with a 
XIember of tbe United Nations concerning a principle 
laid down by the Security Council; it would mean 
putting the highest orga” of the United Nations on a” 
equ.aI footing with a slngle Member St&?. We regret 
to say that, in our opinion, any discussion is doomed 
to failure SO long as that principle has not been ao- 
cepted. If that prlnciple was accepted in the sense 
laid down by the Semrity Council, discussion would 
be valid and useful. If the prlnciple of self-deter- 
mination is to be implemented peacefully. andperhaps 
in accordance with procedures and methods agreed 
upo”, such a discussion must take place only between 
the representatives of tbe PortugueseGovernment and 
the leaders of the peoples of Angola, Mozambique and 
so-called Portuguese Guinea. That is the point 1 
wished to clarify. 

44. The PRESIDENT (translated from Spanish): Inow 
give the floor to the Mlnister for Foreign Affairs of 
Portugal. 

45. Mr. NOGUEIRA (Portugal): 1 wilI only take one 
or two minutes of the Council’s time at this stage to 
make some very brief remarks. 1 do “ot wish to 
indu& in polemics and, therefore, 1 amnot answering 
the statement made before the Council yesterday by 
the representative of the United Republic of Tansania 
[1225tb meeting]. If 1 may. with the President’s 
permission, 1 Will make 0nIy one or two points. 

46. It was recalled by the representative of the 
United Republic of Tanzania that Tanaania is geo- 
graphically cantiguous to Mozambique and, therefore, 
Tanaania is in a position to know what goes on ln 
Mozambique. But, with Mozambique belng geo- 
graphically contiguous to Tanzania, by the same token, 
SO would we be well informed of what is going on in 
Tanzania. The representative of Tansania has in- 
formed the Council that we bave built eighteen or SO 
airfields in Mozambique. NO~. this may well be tme; 
but 1 suggest and submit to the Council that this is our 
business and not the business of anyone else. But this 
is net the point. The point really is: are we attacking 
Tanzania, or anyone else for that matter. from those 
bases? Are we sendinefrom those bases anv terrnrists 
or infiltrators across the borders? This is the mal 
problem; this is the real point. And 1 am sure that 
the representative of Tanzania cannot but reply in the 
negative. 

47. 1 axx also very happy that the representative of 
the Unlted Republic of Tansania has informed the 
Council tbat at Moshi. Tenga and Kongwa, and in 
other places, there are no military bases or training 
camps. If that is SO. then 1 am sure that the Tanzanian 
Government has no difficulty in letting a” inter- 
national body. appointed by the UnitedNations Security 
Council, investigate this situation, As to the training 
camps and the words used to describe them, the repre- 
sentative of Tanzania was mistaken in one sense: the 
words were not mine. 1 was quoting from a” article 
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mant que le Gouvernement du Portugal ait prgcisg 
qu’il admet une telle définition, discuter b nouveau la 
1Bfinition qu’il avait adoptée dans sa p&&dente 
résolution? Je crois savoir qu’aucun membre du 
:onseil n’envisage une telle discussion. S’il en était 
rutrement, je dirais qu’il serait très grave de 
remettre en discussion ou en négociation avec un 
Membre de l’Organisation des Nations Unies un 
lrincipe énoncé par le Conseil de sécurité; ce serait 
mettre sur un pied d’égalité l’organe supr&ne de 
i’Organisatio” des Nations Unies et un des Membres. 
Nous avons le regret de dire que, a notre avis, tant 
lue ce prinpipe ne sera pas admis, toute discussion 
?st vouée h l’échec. Si ce principe était admis dans 
le sens donné par le Conseil de sécurité, toute 
liscussio” serait valable et utile.. Pour pouvoir 
appliquer le principe del’autodéterminationpacifique- 
ment et, peut-&tre, selonunprocessus et des méthodes 
détermin&es, une telle discussion ne devrait avoir 
lieu qu’entre les représentants du Gouvernement 
portugais et les responsables des populations de 
L’Angola, du Mozambique et de la Guinée dite portu- 
gaise. Telle est la précision que j’ai tenu à apporter. 

44. Le PRESIDENT (traduit de llespagnol): Je donne 
la parole au Ministre des affaires étrangbres du 
Portugal. 

45. M. NOGUEIRA (Portugal) [traduit de l’anglais]: 
Je ne retiendrai que deux minutes l’attention du 
Conseil afin de faire quelques remarques très brbves. 
Comme je n’ai pas l’intention de me laisser entramer 
dans une polémique, je ne répondrai pas h la déclaration 
faite hier au Conseil par le représentant de la Répu- 
blique-Unie de Tanzanie [1255bme séance]. Avec 
l’assentiment du Président, je préciserai seulement 
un ou deux points. 

46. Le représentant de la République-Unie de Tan- 
zanie nous a rappelé que son pays était voisin du 
Mozambique et qu’il était donc bien plac5 pour 
savoir ce qui s’y passait. Nous aussi, nous sommes 
voisins de la Tanzanie, et nous sommes donc, nous 
aussi, bien placés pour savoir ce qui s’y passe. Le 
renrésentant de la Tanzanie a inform8 le Conseil 
que nous avons construit 18 aéroports au Mozambique. 
C’est peut-&tre vrai, mais j’insiste sur le fait que 
cela ne regarde que nous, et personne d’autre. Quoi 
qu’il en soit, la n’est pas le problème. Il s’agit de 
savoir, en fait, si nous attaquons la Tanzanie ou un 
autre pays a partir de ces bases. Envoyons-nous de 
ces bases des éléments terroristes qui franchissent 
la frontibre? Tout le problbme est la. Et je suis oer- 
tain que le représentant de la Tanzanie ne peut ri% 
pondre que négativement h cette question. 

47. Je suis également trhs heureux que le repre- 
sentant de la Tanzanie ait appris au Conseil qu’il n’y 
avait ni bases militaires ni camps d’entrafnement à 
Moshi, a Tanga, b Kongwa, et ailleurs; car, s’il en 
est bien ainsi, je suis sQr que le Gouvernement de la 
Tanzanie nlé”rouvera aucune difficulté B laisser un 
organisme international nommé par le Conseil de 
sécurité venir faire une enquête sur les lieux. Quant 
aux camps d’entraibement et aux termes employés 
pour les dépeindre, le repr6sentant de la Tanzanie 
se trompait.sur un point: ces termes n’étaient pas 



by Mr. Ian Colvin, a dlstinguished British jouroalist, 
printed in the Daily Telegraph of London. As for the 
rest of tbe considerations of the representative of 
Tanaania, 1 do net feel that 1 should answer them as 
1 promised a moment ago. 

48. NO~, 1 wish, if 1 may, to make one point of a 
general nature. We did not ask for this meeting of the 
Security Council; we did not take the initiative in 
raising the subjects we are debating in the Security 
Council; we did net make any accusations against any 
delegation or country. We bave been the accuse& we 
are the ones who are being attacked and accused. 
But the attacking and accusing delegations always 
want to have the last word; whereas it seems to my 
delegation that, to defend itself, my delegation should 
be the one to have the last Word. 

49. But it seems that certain countries or certain 
delegations cannot bear any criticism; for them it 
seems intolerable that anyonemaydisagreewithtbem. 
My delegation does not claim to be 100per cent right. 
We do not claim for us the monopoly of knowledge, 
the monopoly of idealism. or the monopoly ofwisdom. 
We do not suggest that a11 the others are 100 per cent 
wrong. But it seems to me quite unfair to give us the 
monopoly of errors. 1 agree that this time my friend, 
the representative of Tunisia, has quoted in full the 
pertinent paragraph of the resolution on the border 
incidents with Senegal. But this precisely, inmyview, 
confirms what 1 have said before this Council, namely, 
that the Council did not specify or name auy concrete 
incursions, and 1 am sure the Security Council would 
not have failed to do so if any incursions whatever 
had, in fact, taken place. 

50. With the President’s permission, 1 should like 
to reserve the right to make a further statement if 
1 feel-and if in the view of my delegation-that any 
other pronouncements or accusations in this Council 
would cal1 for any further information, explanations 
or reply from my delegation. 

51. Mr. BAMANI (Malaysia): 1 did not get the oppor- 
tunity to offer a few words of comment by way of 
reply yesterday-which 1 had asked for and assumed 
1 might be accorded. But Iunderstood that the position, 
as it developed, was such that the Chairhad to adjourn 
the meeting. 1 therefore wish to exercise my right of 
reply now, with regard to some of the matters men- 
tioned by the Foreign Minister of Fortugal. 

52. 1 .vould be les6 than human if 1 did net feel quite 
flattered when, yesterday [1255thmeeting], the Fore@ 
Minister of Portugal found it necessary to spend a 
disproportionate amount of his reply to disclose to 
the Council the ““importance-or worse-of the state- 
ment 1 had made the previous day [1254th meeting]. 
1 must offer my sympathy to my colleague, the repre- 
sentative of Jordan, who received no such flattering 
attention from the Foreign Minister, notwithstanding 
that he was no less critical of Portugal than 1 or the 
representative of the Ivory Coast in his statement. 

53. 1 should therefore like to say a few words in 
reply to the ForeignMinister of Portugal, who gallantly 
attempted to controvert some of the remarks 1 had 

de moi. Je ne faisais en effet que citer un article 
paru dans le Daily Telegrapb de Londres, de M. Im 
Colvin, journaliste britannique Eminent. En ce qui 
concerne les autres observations du rep 
de la Tanzanie, je ne crois pas devoir y 
comme j’avais envisage de le faire. 

49. J’aimerais maintenant faire une r 
caractbre géneral. Nous n’avons ni de 
cette réunion du Conseil de s&xrité ait lieu, ai pris 
l’initiative de soulever la question dont nous dis- 
cutons en ce moment, ni même lancé d’accusation 
contre une dél&gation ou un pays quelconque; t 
nous qui sommes attsqugs et accus&s. Cepe 
ceux qui attaquent et qui accusent veulent t.oujourS 
avoir le dernier mot; mais ma delégation estime que 
pour se défendre c’est elle qui devrait l’avoir. 

49. Il semble que certains pays et certaines déléga- 
tions ne neuvent suunorter aucune critioue et ne 
peuvent tolérer que i& soit en dSsaccord*avec e& 
Ma d&l&gation ne prgtend pas avoir totalement raison. 
Elle n’imagine pas avoir le monopole des conaais- 
sances, de l~id&lisme et do la sagesse; elle ne dit 
pas que les autres ont tout B fait tort. Toutefois, il 
ne semble pas trbs juste de lui attribuer le monopole 
de l’erreur. Je reconnais que cette fois-ci le 
sentant de la Tunisie a ci@ inextensole passa 
tinent de la rgsolution relative aux incidents de 
frontière avec le Sén&gaI. Mais celaconfirmepr9ois& 
ment, a mon avis, ce que j’ai dgjh dit ici, a savoir 
que le Conseil s’est abstenu de faire s;dcifiquement 
État d’incursions concrbtes; or, je suis sOr qu’il 
n’aurait pas manqué de le faire s’il y avait eu effec- 
tivement des Incursions. 

50. Avec la permission du Président, je me rgserve 
le droit d%ntervenir ultgrieurement si ma d&lBgation 
estime que d’autres d&larations appellentun 
ment d%formation, des explications ou une 
de notre part. 

51. M. BAMANI (Malaisie) [traduit de 1’ 
Je n’ai pu répondre hier, comme je I’avais 
et comme je pensais être autorisé à le faire. Les 
circonstances ont oblige le PrBsident B lever la s&ance. 
Je voudrais donc maintenant exercer mon droit de 
rgponse au sujet de certaines questions que le 
Ministre des affaires Btrangbres du Portugal a 
évoquées. 

52. Il faudrait &tre de marbre pour ne pas éLre flatté 
par le fait qu’hier [1255bme &ance] le Ministre des 
affaires etrangEres du Portugal a juge ngcess 
de consacrer une partie disproportionn(ie de s 
ponse a rgvéler au Conseil la futilitg, pour ne 
dire plus, de la déclaration que j’avais faite la veille 
[1254bme séance]. Je suis désolé que mon Collbgue, 
le représentant de la Jordanie n’ait pas été Ifobjet 
d’une attention aussi flatteuse de la part du IvIinistre 
des affaires Etrang&es du Portugal, encore que, dans 
sa déclaration, il n’ait pas Bt& moins &vbre%. l’&ard 
du Portugal que moi-mgme ou que le repr&@ntant de 
la Cf3te d%oire. 

53. Je voudrais donc &Pondre bribvement auMinistre 
des affaires gtrangbres du Portugal, qui iraillamm& 
a essayé de contester certaines des observations que 
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As a As a resupz, resupz, bedidnot even attempt bedidnot even attempt 
to answer t to answer t t 1 did t 1 did e: that an analysis of tbe e: that an analysis of tbe 

1 dozw-nent relating ta Portugal an63 its 1 domment relating ta Portugal and its 
ovemeas Territories does demonstrate tbe existence ovemeas Territories does demonstrate tbe existence 
in its African Territories of the fact and substance in its African Territories of the fact and substance 
of &oniaIism-ail of it. except the naine. of &oniaIism-ail of it. except the naine. 

54. Tbis is, perhaps, to be expected. The Foreign 54. Tbis is, perhaps, to be expected. The Foreign 
Minister eonfessed yesterday that, even as he was Minister eonfessed yesterday that, even as he was 
listening ta my speech, his amazement grew with listening ta my speech, his amazement grew with 
astonishing intewity. Zis Iife had been transferred to astonishing intewity. Zis Iife had been transferred to 
another world, he said. What else, theu, would he see another world, he said. What else, theu, would he see 
but ghosts. old and y-g. emerging from corners but ghosts. old and y-g. emerging from corners 
he he could net sec? IIe said that he alao saw the United could net sec? IIe said that he alao saw the United 
Nations eloek put back many years. That. indeed. is 
the ck& *-Rh wbich Portugal bas been living for 
more W.I twenty years. Indeed. it stopped tickiug in 
1945. It was very gratifying to me that *y speech 
made tbe Foreign Minister aware of that fact. 

55. 1 had net indulged in the graiuitous folly of 
seeking to educate the Foreign Minister of Portugal. 
either in Iaw or in politics, against his own clear 
convictions regard& colonialism and the fa& of its 
non-existence -in Po&guese Territories, which is 
bis own interpretation-an interpretation to which 
he has given the permanence of the printed word. 
Yesterday he added to it the additional glass of dis- 
tinguishing between colonization and colonialism. 

56. We ail understand that there is a vitaldistinction 
be&een tbet\ÿo.Colonizationistheparent: colonialism 
is the offspring. Those of us who bave had a lit& 
political education bave always known that colonisation 
was regarded by the coloniser as the development of 
the undeveloped resources of an Overseas territory. 
But the colonized people lived and learned to regard 
it as exploitation. 

51. I believe that we in this Council havea right. and 
a duty. to express oui own views, even if they are 
unpalatable to Portugal, even if they involve our own 
interpretations of other peoples’ laws to the extent to 
which objective judgementsarepossiblefromavailable 
documentation. But surely even the Foreign Minister 
inust concede that there is another point of view witb 
regard to colonialism, even if it is held only by a11 the 
other 115 Members of this Organisation. If anyone, 
therefore, has the unchallengeable right to claim 
speeial value and originality for the conclusions he 
has reached. it is surely the Foreign Minister of 
Portugal who has a right to wear that crovm. 

58. IIe suggested that 1 had probably net read other 
parts of his hooka which might bave brought some 
light to what he no doubt considered to be the dark 
recesses of my mind. 1 wish to assure him that 1 had 
read every word in his hook-rather in the line of 
duty than by deliberate choice-before 1 intervened in 
the earlier debate, even in May. 1 bave since refreshed 
my mind by looking tbrough it againbefore this debate. 
I shaII, however, confess to him qnite freelythat I am 
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j’avais faites mardi, tant et si bien qu’il n’a m&ne 
pas te& de refuter mon argument, h savoir qu’une 
analyse des documents constitutionnels relatifs au 
PortugaI et B ses territoires d’outre-mer prouve 
que, dans les territoires africains, le colonialisme 
s’exerce, bien que le mot ne soit pas pronon&. 

54. II fallait peut-&tre s’y attendre. Le Ministre 
des affaires étrangeres a avoué, hter, que ma d&la- 
ration l’avait frappe de stuphfaction. Il avait St& 
transport6 dans un autre monde, a-t-il dit. Dans ces 
conditions, que pouvait-il voir d’autre que des spectres, 
jeunes ou vieux, surgir de coins qu’il ne voyait pas. 
II a également dit qu’il avait vu l’Organisation des 
Nations Unies remonter le cours des temps. C’est 
a cette heure d’autrefois que vit le Portugal depuis 
plus de 20 ans, car son horloge s’est arrêtée en 
1945. J’ai &té extr&mement satisfait que ma décla- 
ration ait rendu le Ministre des affaires Urangtires 
conscient de ce fait. 

55. Je n’ai pas eu la folle prétention de faire pr&- 
valoir auprès du Ministre des affaires &rangbres du 
Portugal, dans le domaine juridique ou politique, 
des idges oppo&es B ses propres convictions con- 
cernant le colonialisme et le fait que celui-cin’existe 
pas dans les territoires portugais. Il a donne B son 
interpr&tation le cara&re permanent de la parole 
imprim&e. Hier, il l’a parfaite en distinguant entre 
la colonisation et le colonialisme. 

56. Nous comprenons tous qu’il existe entre les 
deux une distinction fondamentale. La colonisation 
c’est la cause; le colonialisme ce sont les effets. 
Ceux d’entre nous qui ont reçu quelque enseignement 
politique savent que la colonisation a toujours été 
considérée par les colonisateurs comme la mise en 
valeur des ressources d’un territoire d’outre-mer. 
Mais 1’expSrience a appris aux peuples colonisgs 
que c’était de l’exploitation. 

57. Je crois qu’h ce Conseil nous avons le droit et 
le devoir d’exprimer notre façon de voir, m5me si le 
Portugal ne l’apprécie pas, m&ne si elle nous amène 
la donner notre propre interprgtation des lois d’autres 
pays dans la mesure ou un jugement objectif est pos- 
sible à partir de la documentation existante. Le 
Ministre des affaires &rangères du Portugal lui- 
même est bien obligé d’admettre qu’il existe un autre 
point de vue en ce quiconcerne le colonialisme, m&me 
si ce point de vue n’est que celui des 115 autres 
Membres de l’Organisation. Si donc quelquVm a le 
droit de prgtendre h une certaine originalité dans 
les conclusions auxquelles il est parvenu, c’est sans 
aucun doute le Ministre des affaires Etrangères du 
Portugal. 

58. Il a laissé entendre que je n’avais probablement 
pas lu d’autres parties de son livre?/ qui auraient 
pu 6clairer unpeu ce qu’il considère sans doute comme 
les recoins obscurs de mon cerveau. Je tiens B 
l’assurer que j’ai lu son livre de la première page 
h la dernière, plus par devoir d’ailleurs que par choix, 
avant le débat du mois de mai. Depuis lors, je me 
suis rafraîchi la m&noire en le parcourant de nouveau 
avant le prgsent debat. Cependant, j%xn.tefranchement 



_. 
still without much enlightenment. 1 am probably pre- 
judiced, but not for the worst; 1 shall plead guilty to 
that charge, and 1 shall bave the comforting satis- 
faction of knowing that 1 am in the company of 115 
other Members of this Organization. 

59. 1 bave the impression that when one makes a 
citation from a book, one refers to passages tbat are 
illustrative of the comments one makes and relevant 
to the issue-without, of course, quotingout of conte& 
and ~observing the rules of fair debate. This is pre- 
cisely what 1 did. both with regard to his book and to 
Portuguese constitutional documents. 

60. The Fore@ Minister is aware that he has 
thoughtfully not provided an index to his book, SO that 
one cannot pick juicy bits from here and there to 
support an argument. One has to wade though nearly 
a11 of it. guided only by the chapter headings. Had 
there been an index, 1 would at least bave bad the 
opportunity of educating myself on the Portuguese 
distinction made between colonisation and colonialism. 
Perhaps 1 am wrong. There is nothing in the book to 
warrant the alphabetical listing of the word “coloniza- 
tien” in the special Portuguese sense. 

61. 1 also humbly agree that 1 did not read a11 the 
earlier chapters before 1 came to the citation. 1 must 
interpose here that 1 did not read to the Council the 
first article in the Political Constitution dealing with 
the Territory of Portugal. Had 1 done SO, many eye- 
brows mighl bave been lifted, because, according to 
Article 1, the Territory of Portugal includes among 
its component Rates the following: vin Asia: the State 
of India”. India may, perhaps, consider this a consti- 
tutional aggression. but 1 am not inclined to promote 
any new controversy. 

62. 1 am afraid he did not follow my statement the 
other day. and he has already given the reason: that 
he was in a daze as a result of my speech. And 
presumably by reason of the accidentalelectricpower 
failure that overtook us on Tuesday night, he was 
prevented from refreshing his memory by looking at 
the Verbatim record. Net that he would bave, but he 
might bave. 

63. 1 am obliged to him for reading from an earlier 
chapter of his book of 1960 on his conception of what 
obligation, if any-in his view. none-flows from the 
Declaration under Article ‘73 of the Charter. It is 
precisely hecause of the interpretations that he has 
made in his own faveur in that book that 1 drew 
attention to the law-msking process reserved for the 
General Assembly through collective acts repeated 
by, and acquiesced in, sufficient numbers with suffi- 
tient frequency. 1 was quoting from a famous writer, 
but of course that book had not been written when 
Portugal became a Member of tbe Unlted Nations. 

1 

i : 

64. 1 should not occupy the time of the Council in 
answering the cheap gibe about Malaysia heing a 
comparative newcorner tc IJnitedNations affairs. Esen 
if one ignores the novel thesis that years of member- 
ship in the United Nations is byitself a claim to quality 
for one’s own opinions, perhaps 1 should remind him 
that Portugal entered the United Nations not much 
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lue je ne SUiS pas encore tres &lairé. Je suis trbs 
irobablement de parti pris, mais pas pour la mau- 
laiSe cause: en cela, je plaide coupable et j’aurai la 
satisfaction réconfortante de savoirquemaculpabilité 
:st Partagée par 115 autres Membres de 1~Organisation. 

i9. J’ai l’impression que lorsqu’on cite un passage 
i’un livre on se rétbre a un passage qui illustre les 
observations que l’on fait et qui a rapport avec l’objet 
le la discussion: cela, bien entendu, dans le contexte, 
?t en respectant les règles du débat. C’est exactement 
:e que j’ai fait tant pour le livre que pour les docu- 
ments constitutionnels portugais. 

60. Le Ministre des affaires btrangbres du Portugal 
n’ignore pas qu’il a omis prudemment d’établir un 
Index, si bien qu’on ne peut extraire de sonlivre 
certains passages pour gtayer un argument. 11 faut 
parcourir tout le livre en ne se laissant guider que 
oar les titres de chapitres. S’il y avait eu un index, 
ilaurais tout au moins eu la possibilité dem’instruire 
sur la distinction que fait le Portugal entre la coloni- 
sation et le colonislisme. J’ai peut-gtre tort, mais 
je crois que rien, dans le livre, ne justifie l’emploi 
du mot “colonisation” au sens sp5cial que lui donne 
le Portugal. 

61. Je reconnais aussi humblement que ;e n’ai pas 
donné lecture de tous les chapitres précédant ma 
citation. Je dois ajout-- que je n’ai pas lu non plus au 
Conseil l’article ler de la Constitution politique pcr- 
tugaise relatif au territoire du Portugal. Si je l’avais 
fait, on aurait sans doute sourcillé, car l’article ier 
stipule que le territoire du Portugal comprend, entre 
autres, “en Asie: 1’Etat de l’Inde”. Peut-être l’Inde 
jugerait-elle que cela va à l’encontre de sa propre 
constitution; mais je n’ai pas l’intention de susciter 
de nouvelles controverses. 

62. Je crains que le Ministre des affaires étrangeres 
du Portugal n’ait pas suivi ma déclaration de l’autre 
jour; il en a donné la raison: mon intervention l’avait 
frappé de stupefaction. Et c’est sans doute en raison 
de la panne d’électricité survenue mardi dernierqu’il 
n’a pu se rafraîchir la mgmoire en relisantle COroPte 
rendu. Non pas qu’il l’eflt fait à coup sttr, mals peut- 
être l’et&il fait. 

63. Je lui suis reconnaissant d’avoi- donné lecture 
d’un extrait du livre, datant de 1960, oh est expos6e 
sa conception de l’obligation, a supposer qu’il y en 
ait une - et à son avis il n’y en a pas -, qui découle 
de 1’Article 73 de la Charte. C’est justement cette 
interprétation en sa faveur qu’il a donnge dans Cet 
ouvrage qui m’a amen6 a attirer l’attention sur le 
pouvoir que possbde l’Assemblée g&iérsl delégIf’%er 
uar voie de décisions collectives prises avec l’appro- 
bation d’un nombre suffisant d’Etats et consacri% 
par la r&p&ition. J’ai cit& un auteur connu, mais évi- 
dei-ornent son livre n’avait pas encore$t5&critlOrSqUe 
le Portugal est devenu Membre de 1Organisation des 
Nations Unies. 

64. Je m’en voudrais de retenir le Conseil enrgpon- 
dant aux sarcasmes faciles du Ministre des affaires 
étrangbres du Portugal sur le fait que la Malaisie est 
relativement nouvelle venue à I’ONU. Sans Votdoir 
retenir l’argument nouveau selon lequel l’anciennetk 
d’un Etat Membre donnerait du poids aux OpinionS 
qu’il exprime, je tiensb faireobserver quele Portugal 

of Malaysia entered nited Nations 
eight years ago. I w r if be is no 
antiquity for mamrlty. 

65. However. I do-readiIy and withmt ar 
tiens-give him the precedence be dese 
controversialist much abead of me; inde 
even stand In line behind bim. I do net I 
the trouer function of a member of tl 
CoUncil*tc indulge in unseemly controw 
one inviied to take part in its debates. 1 
his pxscnal feellls and tbe attitudes of t 
ment. 1 ask for no more for my Governmei 

66. Mr. CHANG (china): The position o 
@ion on this ouestion is well known. We t 
malntained that the Territories under 
administration-Mozambique, Angola and 
Guinea-although officially descrlbed by 1 
“Overseas Pmvlncesw . are, in fac%, Non-Se 
lng Territories witbin the meanlng of Ch 
tbe Charter. 

67. Under Article 73 of tbe Charte%, Port 
Adminlsterlng Authorlty. has certain obl 
connexion with the pecple of tbcse Terrll 
of these obligations-and perhaps the in061 
4s: “tc develop self-gcvernment, to take ( 
of the political aspirations of the peop: 
assist them in the progressive developm 
free political institutions”. How far ha 
fulfilled this obligation? That is the questic 

68. The Fore@ Mlnister of Portugal, h 
statement on 8 Novemher 1965 [1253rd 
spoke at some length about the progre! 
Portuguese Government has made in the 1 
in the economtc, healtb, culmral and ( 
fields. 1 think those are laudable achieve 
this is beside the point. We bave always 
tbat the question is not whetherthe Portugue 
ment has done gocd or bad in the Terrltori 
the question is whether Portugal has doni 
accelerate tbe pace of political progress 
manner as to enahle the people under its a 
tlon to move tcwards self-determination. 

69. The ForeignMlnister of Portugal, whlli 
that self-determination is a valld and real 
for tbe solution of the problem, bas ne 
interpreted the terni ‘self-detsrmlnation’ 
restricted manne% Accordlng to hlm. “I 
nilnation” implies tbe consent of the pet 
form of government and their agreement tc 
turc of tbe ‘State and system of xlmin.lstr; 
lnterpretation. 1 am afraid, is not in acco: 
interpretation given tc the term “self-dete] 
by the majority of the Members of tbe UnIte 
In the view of the majority of States Meml 
determlnation implles not only self-gover 
also the possibillty of eventual lndependenc 

10. For some years, the independent Afri 
bave been demandbig that Portugal grant 
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:ions que l’on fait et qui a rapport avec l’objet 
;cussicn; cela, bien entendu, dans le contexte, 
soectant les rècrles du débat. C’est exactement 
i& fait tant pi& le livre que pour les docu- 
xxstitutionnels portugais. 

Ministre des affaires étrangbres du Portugal 
pas qu’il a omis prudemment dDtablir un 

;i bien qu’on ne peut extraire de sonlivre 
passages pour étayer un argument. Il faut 

k tout le livre en ne se laissant guider que 
titres de chapitres. S’il y avait eu un index, 
tout au moins eu la possibilit& dem’instruire 
istinction que fait le Portugal entre la coloni- 
:t le colonialisme. J’ai peut-être tort, mais 

que rien, dans le livre, ne justifie l’emploi 
“c010nisati0n’ au sens spécial que lui donne 
N. 
reconnais aussi humblement que je n’ai pas 
mture de tous les chapitres précédant ma 
Je dois ajou+r que je n’ai pas lu non plus au 

l’article ler de la Constitution politique por- 
relatif au territoire du Portugal. Si je l’avais 
auralt sans doute sourcillé, cap l’article ler 
lue le territoire du Portugal comprend, entre 
“en Asie: IlEtat de l’Inde”. Peut-&re l’Inde 
-elle que cela va à l’encontre de sa propre 
:ion: mais je n’ai pas l’intention de susciter 
:Iles controverses. 

xains que le Ministre des affaires Btrang&es 
égal n’ait pas suivi ma d&claraticn de l’autre 
en a donné la raison: mon intervention l’avait 
le stlrpéfaction. Et c’est sans doute en raison 
me d’électricité survenue mardi dernier qu’il 
2 rafrafcbir la m&uoire en relisantle compte 
40” pas qu’il l’ellt fait à coup sllr, mals peut- 
k-il fait. 

lui suis reconnaissant d’avoir donné lecture 
rait du livre, datant de 1960, où est exposée 
zpticn de l’obligation, 3 supposer qu’il y en 
- et à son avis il n’y en a pas -, qui découle 
.icle 73 de la Charte. C’est justement cette 
taticn en sa faveur qu’il a donnée dans cet 
qui m’a amed a attirer l’attention sur le 

que poss8de l’Assemblée général deiwrer 
de décisions collectives prises avec l’a~+ro- 

Pu cohue suffisant d’Etats et COW,WT&S 

Sp&ition. J’ai cité un auteur connu, mais &Vi- 
t *on livre n’avait pas encore été écrit lorsque 
gai est devenu Membre de l’Organisation des 
Unies. 

n’en voudrais de retenir le Conseil en r&pon- 
: s=CaSmeS faciles du Ministre des affaires 
‘es du Pmtqd sur le fait que la Malaisie est 
nent ~welle venue à 1’0Nu. szns ~OU 
~‘wwmmt mweau selon lequel l’aucie-t& 
Lt Membre doonerait du poids aux opinions 
I*ime, $3 tiens a faire observer que le Portugal 

more than one year ahead of Malaysia. Tbe Federation 
of Malaysia entered the United Nations more tban 
eight years ago. 1 wcnder ii he is net mistaking 
antiquity for maturity. 

65. However. 1 do-readily and withcut any reserva- 
tions-glve him tbe precedence he deserves as a 
controversialist much ahead of me; indeed, 1 do not 
even stand in line behiud him. 1 do not regard it as 
tbe proper function d a member of the Security 
Council to indulge in unseemly controversies with 
one lnvfied tc take part in its debates. 1 uudersrand 
hls yerscnal feelings and the attitudes of bis Govern- 
ment. 1 ask for no more for my Government. 

66. Mr. CHANG (China): The position of rny dele- 
gation on tbis question is well known. We bave always 
maintalned that the Territories under Portuguese 
administration-Mozambique, Angola and Portugnese 
Guinea-although officially described by Portugal as 
‘overseas Provincesn. are. in fact, Non-Self-Govern- 
lng Territories within the meaning of Chapter XI of 
the Charter. 

67. Under Article 73 of the Charte$, Portugal, asthe 
Administering Authority. has certain obligations in 
connexion with the people of those Territories. One 
of these obligations-and perhaps the most important 
-is: “to develop self-govermnent, to take due account 
of the political aspirations of the pecples. and to 
assist them in the progressive development of their 
free political institutions”. How far has Portugal 
fulfilled this obligation? That is th.e question at issue. 

68. The Fore@ Minister of Portugal, in his lucid 
statement on 8 November 1965 [1253rd meeting], 
spoke at some length about the progress that the 
Portuguese Government has made in the Territories 
in the economic. health. cultural and educational 
fields. 1 think those are laudable achievements; but 
this is beside the point. We bave always maintained 
that the question is not whether the Portuguese Govern- 
ment has done good or bad in the Territories; rather, 
the question iS whether Portugal has done enough to 
accelerate the pace of political progress lu such a 
mariner as to enable the people under its administra- 
tion to move towards self-determination. 

69. The Fore@ Mlnister of Portugal, while conceding 
chat self-determination is a valid and realistic basis 
for the solution of the problem, bas nevertheless 
interpreted the term “self-determination” in a rather 
restricted mariner. According to him, “self-deter- 
mination” implies the consent of the people to the 
form of govermnent and tbeir agreement to the struc- 
turc of the State and system of administration. This 
~te~retZdio& 1 am afraid, ts not in accord with the 
h’derpretation given to the term “self-determination” 
by the majority of the Members of the United Nations. 
In the view of the majority of States Members, self- 
determination implies not cnly self-government, but 
also the possibility of eventual Independence. 

70. For some years, the independent African St&& 
bave been demandlng that Portugal grant immediate 

n’a pas été admis B l’organisation des Nations Unies 
beaucoup plus d’un an avant la Malaisie, qui, en tant 
que Fédération de la Malaisie, sitige a 1’ONU depuis 
plus de huit ans. Je me demande sile représentant du 
Portugal ne confond pas ancienneté avec maturit& 

65. Je reconnais cependant sans aucune difficulté 
qu’il est meilleur polémiste que moi et que, dans ce, 
domaine. je suis bien loin derrière lui. Je ne crois 
pas qu’il convienne à un membre du Conseil de S~OU- 
rit6 de se lancer dans des controverses de ce genre 
avec un Etat qui est invité à participer a un débat. 
Je comprends les sentiments personnels du représen- 
tant du Portugal et l’attitude de son gouvernement. 
Je n’en demande pas plus pour le mien. 

66. M. CHANG (Chine) [traduit del’anglais]:Laposi- 
tion de ma &légation sur la question est bien connue. 
Nous avons toujours affirn&que les territoires sous 
administration portugaise: Mozambique, Angola et 
Guinde portugaise, bien qu’ils soient désignés offi- 
ciellement par le Portugal sous le nom de ‘Provinces 
d’outre-mer”, sont en fait des territoires non auto- 
nomes au sens du Chapitre XI de la Charte. 

67. En vertu de 1’Article 73 de la Charte, le Portugal. 
en sa qualité d’autorité administrante, a certaines 
obligations envers les populations de ses territoires. 
L’une de ces obligations, la plus importante, peut- 
être. est “de d&elopper leur capacité de s’adminls- 
trer elles-mêmes, de tenir compte des aspirations 
politiques des populations et de les aider dans le 
développement progressif de libres institutions poli- 
tiques . . .II. Dans quelle mesure le Portugal s’est-il 
acquitté de cette obligation? Telle est la question qui 
se pose. 

68. Le Ministre des affaires étrangères du Portugal, 
dans sa déclaration si claire du 8 novembre 1965 
[1253ème séance], a parlé assez longuement des 
progrès réalisés par le Gouvernement portugais dans 
ses territoires du point de vue de l’économie, de la 
santé, de la culture et de l’enseignement. Ce sont 
la des réalisations dignes d’éloges, mais ce n’est 
pas de cela qu’il s’agit. Nous avons toujours affirmé 
que la question n’est pas de savoir si le Gouvernement 
portugais a bien ou mal agi dans ses territoires, mais 
bien plut% de savoir s’il a fait suffisamment pour 
accélérer le progrès politique demanière %permettre 
aux populations qu’il administre de s’acheminer vers 
l’autodétermination. 

69. Le Ministre des affaires étrangères duPortugal. 
tout en reconnaissant que l’autodétermination est une 
base valable et réaliste pour la solution du problème, 
n’en a pas moins interprété le terme “autodétermi- 
nation” d’une façon quelque peu limitée. Selon lui 
l’“autod&ermination” implique l’assentiment de 1: 
population au système de gouvernement et son adhk- 
sion à la struct,ure de 1’Etat et au système d’adminis- 
tration. Malheureusement, cette interprétation n’est 
pas conforme à celle qui est donnée du terme 
‘autod&ermination” par la majoritg des Membres de 
l’Organisation des Nations Unies. De l’avis de la 
majorité des Membres, l’autodétermination n’implique 
pas seulement l’autonomie, mais aussi la possibilité 
d’accéder B l’indépendance. 

70. Depuis quelques années, les Etats ind6pendants 
d’Afrique insistent pour que le Portugal accorde immé- 
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independence to the Territories under itsadministra- 
tion. It is their view that Portugal’s refusa1 to heed 
the voice of the international community, as expressed 
in the resolutions of the General Assemblv and the 
Security Council, constitutes a threat to international 
peace and security. 

71. 1 bave no intention at this stage of entering into a 
discussion as to whether a threat to international 
peace and security does or does not exist. The fact is, 
however, that the situation is potentially explosive. 
The independent African States have made it abun- 
dantly clear that they are ready to lend every support 
to the people in the Territories to enable them to 
shake off Portuguese rule. Unless the United Nations, 
with the co-operation of the Government of Portugal, 
finds some acceptable solution within the terms of 
the Charter, there is no telling what tragtc fate may 
yet overtake Africa. 

72. Once again. therefore, we appeal to Portugal to 
declare t!.s acceptance of the principle of self- 
determinatian, as defined by the United Nations. We 
believe that the mere acceptance of the principle in 
clear and unamhiguous ternis Will go a long way 
towards lessening the tension which now, unhappily, 
exists between Portugal and African States. 

73. There is nothing wrong with the creation of an 
integrated, multiracial society. One may even say 
that the ideals behind it are very laudable. But we 
cannot agree to the praposal that the inhabitants of 
the Territoryhavenothing to sayabout it. The interests 
of the inhabitants are paramount. If they choose t, be 
integrated with Portugal, it is clearly their right 10 
do 60. If they choose to lead an existence independent 
of Portugal, it is also their right. It is not for the 
Portuguese Government to make the decisiun for the 
people in the Territories, no matter how noble 
the motivation or how laudable the arguments. 

74. The United Nations stands for peaceable change: 
and it is heartening to note that representatives of 
African States bave, in the present debate, shown 
moderation and reason. It is the hope of my delegation 
that the Portuguese Government Will be able to change 
its present hard and fast position. The least that 
Government cari do is to meet the African States 
half way. so that useful talks may be entered into 
between the African States and the Portuguese Govern- 
ment. T%e sooner this is done the better it Will be for 
a11 concerned. 

75. Lord CARADON (United Kingdom): 1 merelywish 
to reply on one point made by the representative of 
the Soviet Union in his speech yesterday. He said: 

“The bloc comprising Portugal, the Republic of 
South Africa and Southern Rhodesia is belng knit 
together with the connivance and participation of 
certain Western Powers. As a TASS statemeni 
po:nted out on 25 October. the United Kingdom 
Government ‘actually gave its blessing to the 
creation of the anti-African alliance of the Rhodesian 
racists with the Portuguese colonisers and the in- 
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diatement l’ind8pendance aux territoires placés sous 
son administration. A leur avis, le refus du Portugal 
d’entendre la voix de la communauté internationale. 
telle qu’elle s’exprime dans les résolutions de l’as- 
semblée g8nérale et du Conseil de sécurité. constitue 
une menace à la paix et a la s8curité internationales. 

71. Je n’ai pas l’intention, B ce stade, d’entamer une 
discussion en vue de savoir si la paix et la sécurité 
internationales sont effectivement menacées. Le fait 
est, cependant, que la situation est explosive. Les 
Etats indépendants d’Afrique ont fait clairement 
comprendre qu’ils 8taient prêts ?iapporter toutel’aide 
n8cessaire aux populations des territoires pour leur 
permettre de se libérer de la domination portugaise. 
A moins que les Nations Unies, avec le concours du 
Gouvernement portugais, ne trouvent une solution 
acceptable et conforme à la Charte, il est impossible 
de prédire le sort tragique qui peut s’abattre sur 
l’Afrique. 

12. C’est pourquoi nous renouvelons notre appel au 
Portugal afin qu’il reconnaisse le principe de l’auto- 
détermination, tel qu’il a ét6 d8fini par I’ONU. Nous 
sommes persuadés que le seul fait d’accepter ce 
principe en des termes clairs et non équivoques fera 
beaucoup pour r8duire la tensionqui malheureusement 
existe, & l’heure actuelle, entre le Portugal et les 
Etats africains. 

73. Il n’y a rien à reduire % lacréation d’une socié@. 
intégrée et multiraciale. On peut même dire que 
cela réoond à des idéaux très louables. Mais nous 
ne pouvons accepter la thèse selon laquelle les habi- 
tants du territoire n’ont pas leur mot 9. dire. Leurs 
intérêts sont primordiaux. S’ils choisissent de s’unir 
au Portugal, ils ont parfaitement le droit de le faire. 
S’ils choisissent de mener une existence indépendante 
du Portugal, ils en ont également le droit. Il n’appar- 
tient pas au Gouvernement portugais de prendre une 
décision B la place des populations des territoires, 
aussi nobles que soient ses intentions et aussi louables 
que soient ses raisons. 

74. Les Nations Unies sontenfaveurd’unchangement 
pacifique et il est encourageant de constater que les 
repr&entants des Etats africains ont, au cours du 
débat actuel, fait preuve de modkration et de raison. 
Ma délégation a l’espoir que le Gouvernement por- 
tugais sera en mesure de revenir sur la position 
catégorique qu’il adopte actuellement. Le moins que 
le Gouvernement portugais puisse faire, c’est d’aller 
2t la rencontre des Etats africains.afind’entameravec 
sux des entretiens utiles. Le plus t8t sera le mieux 
pour tous les intéressés. 

75. Lord CARADON (Royaume-Uni) (traduit de l’a& 
@ais]: Je désire simplement rlpondre il un argument 
présenté par le représentant de l’Union soviétique 
dans son intervention d’hier. Il a dit: 

“La coalition du Portugal, de la République sud- 
africaine et de la Rhodésie du Sud a la bénkdiction 
et jouit de la complicité de certaines puissances 
occidentales. Le Gouvernement britannique, comme 
l’a indiqué un communiqué du 25 octobredel’agence 
Tass, a en fait patronné la création de l’alliance 
anti-africatne des racistes de Rhodésie du Sud. 
des colonialistes portugais et du régime inhwhn 

76. Iwishtosaytbat represent; 
unh bas beem BerlmsIy misltlfcln 
truth in tbe stakment v&doever. 
that my frlend tbe representattve Ol 
wilI net in tire belleve werytb 
TAS. 

i’1. Mr. FEDORENKO (Union of SQ 
Publics) (translated from ~ussian): 
gatlm feels obliged to spesk in th 
right of reply. Also. for reasons of 
express its views on the explamtion 
been given by the representative of 
snd bave to some extent been endon 
sentative of the United Kingdom. 
cousteous te ignore those statement! 
the United Klngdom repreaentativ~ 
occasion, bas net been foresaken t 
sense of humour. 

78. For the benefit of Lord Carad 
chat the reports of TASS deserve i 
completely reliable because they ar 
and are based on what actually ha 
what is expressed in words. We 
words, but deeds and what actually t: 
wish to refute the tacts glven ln the ’ 
then be good enough flrst of all to t 
of those statements, to the situatio 
ym wish tn argue against or tn IE 
sn8 to imply that someone 1s lnsuff 
or mlslnformed, then turn flrst 01 
sources and to what is actually goin$ 
Kingdom. You shonld not argue wtth 
own sources. You should refute yor 
sufficient basis for any reftitation. 

79. The representative of the Unit 
kind of attempt in his statement to< 
as it were. the position of the Unlte~ 
SO. he made a number of statements 
nature. Ne also made scme renia 
United States position as it is custx 
the United States representatives. He 
refute a single fact put forward here 
by the African representatives and b: 
gation on the substance of the matter 

80. We should like to point out th 
was very spectfic and well docun 
adduced concernlng the ‘-.e positi 
States and NATO were not L_ ted b! 
figments of our imagination. They 1 
but were supplied by eye-udihesse! 
porters of the world Press. These xv 
spesk for themselves: they cry out 
the Unlted Skates representative WC 
validate those facts. he would bave 
assertion , but hts own politicianr 
and the reports in the Cnited State 
we bave seen. he did not venture t0 9 



indépendance aux territoires placés sous 
tration. A leur avis, le refus du Portugal 
a voix de la communauté internationale, 

s’exprime dans les résolutions de l’As- 
érale et du Conseil de sécurite. constitue 
à la paix et a la sécurit8 internationales. 

pas l’intention, à ce stade, d’entamer une 
:n vue de savoir si la paix et la sécurité 
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n, tel qu’il a étk défini par I’ONU. Nous 
suad& que le seul fait d’accepter ce 
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rien à reduire à lacréation d’une société 
multiraciale. On peut même dii que 
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rit0li-e n’ont pas leur mot ?4 dire. Leurs 

primordiaux. S’ils choisissent de s’unir 
ils ont parfaitement le droit de le faire. 
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ions Unies sontenfaveurd’unchangement 
il est @ncourag@ant de constater que les 
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fait prenve de modération et de raison. 
n a l’espoir que le Gouvernement par- 
en mesure de revenir sur la position 
lu’il adopte actuellement. Le moins que 
lent portugais pmsse faire, c’est d’aller 
s des Etatsafricains.afuld’entameravec 
stiens utiles. Le plus t6t sera le mieux 
intéressés. 

aN (Royaume-Uni) [traduit de Pan- 
dre simplement r8pondr@ à un argum@* 

le reprksentant cl@ 1zTnion sotiéti~~ 

rvention d’hier. Il a dit: 

tien du Portugal. de la Rémlipe sud- 
: de la Rhodésie du Sud a la ~b&&liction 

la complicité de certaines puissances 
5. Le Gouvernement britannique, comm@ 
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ne des racistes de Rhod&ie du Sud. 
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human régime of the Republic of South Africa’.” 
(1255th meetii, para. 123.1 

76. 1 wlsh to say chat ffie representative of the Soviet 
Union bas been seriously misinformed. There is no 
truth in the statement whatsoever. 1 cari only hope 
that my friend the rspresentative of the Soviet Union 
Will net in future believe everything he is told by 
TAS. 

77. Mr. FEDORENKO (Union of Soviet Socialist R@- 
publics) (translated from Russian): The Soviet del@- 
gation feels oblig@d to speak in the exercise of its 
right of reply. Also. for reasons of tact, it wishes to 
exm@ss its views on the exilanations which bave iust 
be& given by the repr@se&tiv@ of the United &@a 
and bave to some @xtent been endorsed by the repre- 
sentative of the United Kingdom. It would be dis- 
courteous to ignore those stat@ments. particularly as 
tbe United King.dom representative, again on this 
occasion, has not b@@n foresaken by his traditional 
sens@ of humour. 

78. For the benefit of Lord Caradon, let it be said 
that tbe reports of TASS deserve attention and are 
completely reliable because they are strictly factnal 
and are based on what actually happens and not on 
what is expressad in words. We must believe not 
words. but deeds and what actually takes place. If you 
wlsh to refute the facts glven in the TASS statements, 
then he good enough first of ail to turn to the source 
of Siose statements, to the situation as it is. And if 
you wish to argue against or to refnte what is sald 
anal to imply that someone is hmnfficiently informed 
or misinformed. then turn first of a11 tn vonr non 
S~U~C@S and to what is actually going on in the United 
Kingdom. You should not argue with us but with your 
own sources. You should refute yourself if there is 
sufficient basis for any refutation. 

79. The representative of the United States made a 
klnd of attempt in his statement today to whitewash. 
as it were, the position of the United States. In doing 
60, he made a number of statements ofa very general 
nature. He also made some remarks on the basic 
United States position as it is customarily stated by 
the United States representatives. He didnot, however, 
refute a Si”gle fact put forward here in the statements 
by the African representatives and by the Sovietdele- 
gation on the substance of the matterunder discussion. 

80. We should like to point out that our statement 
was very speclfic and well documented; the facts 
adduced concerning the l xe position of the United 
States and NATO were no\ b:-. ated by ns and were not 
figments of our imagination, They were not invented 
but were snpplied by eye-witnesses nnd by the re- 
porters of the world Press. These widely-knownfacts 
speak for themselves; they cry out for attention. If 
the United States representative were to try to in- 
validate those facts. he would bave to refute, not our 
assertior& but his own politicians and statesmen. 
and th@ reports in the United States Press. But. as 
we bave seen, he did not venture to go that far. 
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de la Répubiique sud-africaine, alliance qui est 
maintenant le principal soutien du colonialisme 
en Afriquemgridlonale.” 11255~me s&nce.par. 123.1 

76. Je voudrais dire que le représentant de l’Union 
soviétique * St6 fort mal renseign6. Il n’y a aucune 
trace de V&it6 dans cette dkclaration. Je ne puis 
qu’exprimer l’espoir que mon ami le repr&entsnt 
de l’Union sovi&ique ne croira pas, à l’avenir, tout 
ce que lui dira l’agence Tass. 

77. M. FEDORENKO (Union des RGpubliques socia- 
listes soviétiques) [traduit du russe]: La dé16gation 
soviétique a cru devoir exercer son droit de rgponse, 
pour des &O~S de tact notamment, afin de préciser 
ses vues à la suite des explications que vient de 
donner le r@pr&entant des Etats-Unis, auquel le 
représentant du Royaume-Uni s’est associé dans une 
certaine mesure. Nous manquerions à la civilE si 
nous ne nous arrêtions pas à ces déclarations. d’autant 
que, cette fois encore. le représentant du Royaume- 
Uni ne s’est pas départi de son sens traditionnel de 
l’humour. 

78. Les dépêches de l’agence Tass, lord Caradon. 
sont parfaitement dignes de foi et méritent d’être 
lues avec attention, parc@ qu’elles sont pleinement 
circonstanci6es et reposent sur ce qui se passe 
réellement et non pas sur ‘ce qui se dit. Nous devons 
prêter foi aux faits. à ce qui existe en réalité et 
non pas aux mots. Donc, si vous voulez r6futer les 
faits reproduits dans les dépêches de l’agence Tass, 
donnez-vous d’abord la oeine de vous reoorter aux 
sources, ?t la réalité. et, si vous av@s envi@ de con- 
tester et de contredire les argum@nts avancés et 
d’accuser quelqu’un de publier des renseignements 
incomplets on faux, adresses-vous d’abord à vos 
propres sources et voyez ce qui se passe véritable- 
ment au Royaume-Uni. Ce n’est pas 3 nous que vous 
devez vous en prendre, mais à vos propres sources. 
Réfutez-les si vous avez des raisons de le faire. 

79. Le représentant des Etats-Unis, dans son inter- 
vention d’aujourd’hui. a cherché en quelque sorte à 
blanchir la position américaine. Dans ce but, il a fait 
plusieurs déclarations des plus gi%érales. Il a égale- 
ment expos6 ici la thèse américaine dans certains 
de ses aspects, ainsi qu’ont coutume de le faire les 
représentants des Etats-Unis. Malheureusement, ll n’a 
pas démenti un seul des faits qu’avaient avancés les 
représentants africains et la délégation sovi6tique sur 
le fond de la question. 

80. A ce propos, nous voudrions rappeler que les 
d6clarations que nous av@ns faites sont tr&s con- 
crètes et documentées et que les faits caractbrlsant 
l’attitude des Etats-Unis et de 1’OTAN que nousavons 
rapport& ne sont pas de notre CI(L, ne sont pas le 
produit de notre imagination; ce ne sont pas des inven- 
tions; ils sont relat&s par des témoins oculaires, par 
des observateurs de la presse mondiale. Ces faits que 
l’on connait bien parlent d’eux-mêmes. Disons le 
mot. ils sont criants. Et, si le reprksentant des 
Etats-Unis voulait s’attaquer à ces faits, ce ns sont 
pas nos affirmations qu’il devrait démentir. mais 
celles des dirigeants politiques de son pays, les 
nouvelles parues dans la presse amkricaine. Mais, 
comme nous le constatons, il n’a pas eu le courage 
d’aller aussi loin. 



81. The Soviet delegation therefore considers it 
neoessary to reaffirm aI1 the fa& whioh were stated 
by us in the Security Council in connexion with the 
subject under discussion. If need be, we shall provide 
some further data. 

82. Thus. for instance, on 4 October 1965, the Wnited 
Kingdom newspaper the Financial Times atated: 
aThere seems no doubt that Portuguese are using 
NATO arms in Mosambique.w If the United Kingdom 
representative does net agree with this fact-a fact 
taken from a United Kingdom source, which is. we 
repeat, the Financial Times of 4 October-tben I 
would ask him to he kind enough to refute this fact. 
There has SO far been no such refutation on the part 
of the United Kingdom authorities. 1s thisnot a further 
proof of the trne situation, further proof that this fact 
is in accc:d with the truc state of affairs? 

83. It is very well known that the arms and ammuni- 
tien used by the Portuguese forces to destroy the 
African population are produced prlncipally in West 
Germany. the United States, the United Kingdom and 
Italy. The military aircraft used by the Portuguese 
Air Force are chiefly United States bombers and 
Wnited States jet fighters. If this is not the case, then 
statements should be made to that effect, but the United 
States authorities bave not made any suoh statements. 
There cari therefore hardly be room for any doubt 
that these facts are in accord with the truc situation. 

84. As was stated by Mr. Cabrai, the leader of the 
national liberation movement of Portuguese Guinea, 
all types of weapons are being used against ths 
indigenous population of the Portuguese colonies. 
These are net mere words; they are actions, and 
they clearly reveal how the United States and the 
United Kingdom are supplylng the means of repression 
being used against the indigenous population of the 
colonies. The major part of these weapons-and in 
partioular grenades, Mauser rifles, Breda machine 
pistols, cannon, aircraft and napalm bombs-are net 
manufactured in Portugal but are received by that 
country from NATO. 

85. 1 bave before me still more information on co- 
operation between the NATO Powers and the Por- 
tuguese colonialists inanother sphere. On 28 May 1965, 
the newspaper Naurumo. published in Swahili, re- 
ported that a further contingent of 650 Portuguese 
troops had arrived in 3o-called Portuguese Guinea. 
The newspaper stated that these uni& included West 
German military specialists who were in charge of 
the military training of Portuqese soldiers in Por- 
tuguese army camps. The article stated that these 
West German instructors had received orders to 
take an active part in the combat operations of the 
Portuguese punitive forces in Africa. It is also well 
known that Mr. Salazar a,d Chancellor Erhard re- 
cently concluded an agreement for the construction 
of new military hospitals in Portugal for Portuguese 
soldiers wounded in the colonial wars. 

86. The Military Review, a NATO publication, re- 
norted in Auaust 1964 that rifles in the Portuauese 
army “are being replaced by the West Germa: G-3 
automatic rifle”. The journal unequivocally stated 

81. La dJZlégation sovidtique juge donc n&essaire 
confirmer tous les faits qu’elle a déja rapport& 
Conseil de sécuritg à propos de laquestionen disous- 
sion. Au besoin, elle en fournira de nouveaux. 

82. Ainsi, le 4 octobre 1965, on pouvait lire dans le 
journal britannique The Financial Times: “Il ns fait 
pas de doute qu’au Mozambique IesPo~tu~isutiIi~~ 
des armements de I’OTAN.” Si le reprksenéant du 
Royaume-Uni n’est pas d’accord avec ce fait - tir& 
d’une source britannique, nous le répétons. The 
Financial Times du 4 octobre -z qu’il veuille b% 
le réfuter. Jusqu’ici. les autorit& britanniques n’ont 
publié aucun démenti, ce qui est une nouvelle preuve 
de la véracité de nos dires. 

83. On sait que les armes et les munitions qu’uti- 
lisent les forces armées portugaises pourexterminer 
la population africaine sont fabriquées principale- 
ment en Allemagne occidentale, aux Etats-Unis. au 
Royaume-Uni et en Italie. Les avions militaires 
qu’utilisent les forces a&iennes portugaises sont 
surtout des bombardiers américains et deschasseurs 
2 réaction am&icains. S’il n’en est pas ainsi, on 
aurait 69. le dire: or, les autorités américaines n’ont 
rien dit. Il ne fait donc guère de doute que les faits 
rapportés répondent bien 2 la &alit& 

84. Comme l’a déclaré le chef du Mouvement de 
lib&ation nationale de laGuinéeportugaise, M, Cabrai. 
tous les types d’armements sont utilisés contre la 
population autochtone des colonies portugaises. II ne 
s’agit pas 12 de paroles vides de sens, mais d’une 
allusion à des actes qui établissent la participation 
matérielle des Etats-Unis et de la Grande-Ere 
à la répression contre la population autochtone 
les colonies portugaises. En effet, dans leur majeure 
partie, les armes utiliskes - et, en premier lieu, les 
grenades, les fusils Mauser, les mitraillettes Breda, 
les canons, les avions, les bombes au napalm - ne 
sont pas fabriquées au Portugal; elles lui sont livrées 
dans le cadre de I’OTAN. 

85. J’ai encore sous les yeuxdes renseignements sur 
la collaboration des puissances de 1’OTAN et des 
colonialistes portugais dans un autre domaine. Le 
28 mai 1965, le journal N rumo, qui est pub& en 
souahéli, écrivait qu’était arriv en Guide dite por- -@+T- 
tugaise un nouveau contingent de soldats portugais de 
650 hommes, parmi lesquels, comme I’a naté ce 
journal, des sp&ialistes militaires d’Allemagne occi- 
dentale ohar&s d’assurer la formation militaire des 
soldats portugais dans des camps d’entrafnemsnt 
portugais. Ces instructeurs, écrit l’article, ont requ 
l’ordre de participer activement aux OpératiOnS mi% 
taires punitives entreprises par le Portugal en 
Afrique. On sait aussi que. récemment, 9alasar et le 
chancelier Erhard ont conclu un accord Sur la CCnS- 
truction au Portugal de nouveaux h6pitaux militaires 
pour les soldats portugais blessés dans les guerres 
coloniales. 

$6. La revue Military Rewiew, un journal de 
écrivait en aoQt 1964 que dans l’armée po 
les armes à feu légères ‘étaient remplaci%s pa 
fusils mitrailleurs du type 63 fabriqués enAlle 
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is. Ces instntcteurs, écrit l’article, ont repu 
de participer activement aux opérations rnili- 
punitives entreprises par le PortugaI en 
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ier Erhard ont conclu un accord sur la CO~S- 
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that “this is an ideal weapon for European and Afrlcan 
fightig”. 

87. Furthermore, ncne cther than the Portu8”ese 
Minister for Foreign Affairs himself bas more than 
once stated quite cpenly that Portugal is waglng its 
colonial war against Afriean pecples in the interests 
of tbe entire NATO milltary bloc. In January 1965. 
speaking at a reception at Lisbon in honcur of the 
Secretary-General of NATO, lie spoke quite frankIy 
of Porbrgal as on@ of thcse ccuntries which, “outside 
trie gecgraphical area of the Treaty-that is. NATO=- 
are making an effort which serves the general interest 
of the aIIlsnC@‘. 

88. Once agaln 1 qucte frcm the United Klngdcm 
newspaper the Flnancial Tlmes, although 1 do net 
kncw Lord Caradon’s attitude tc that newspaper. 
whether or not lie believes it. Be that as it may. we 
shall qucte what is published. Referring to thls 
passage in the statement of the Minister for Fcreign 
Affairs. it ccmmented: “This was an allusion to Por- 
tugsl’s struggle in Africa to retain Angola, Guinea 
and Mozambique.” 
8% With regard to the recent loan of $20 million 
reoeived by Portugal. here. toc, we relied not on c”r 
imagination but on a document. In the report of the 
SpePe-ial Committee~ it is stated that towards the end 
Of th@ y@ar. Portugal, for the first time, raised a loan 
Of $29 million on the Unlted States market. 

96. The Soviet delegation has felt cbliged to draw 
the Security Council’s attention once more, net tc 
words, but to facts, to reliable facts, to facts which 
bave been drawn by us frcm original sources. If anyone 
wishes tc dispute ‘hem, thenwe invite bim to do SO; let 
hlm dispute them, however, net with us, but with thcse 
who bave brcught them to light, those who bave pub- 
lished them. those who hear the responsibility for 
them. These facts indict the members of NATO. ln- 
cluding tbe United States of Amerlca and the United 
Kingdcm. If. at a later stage in the examination of 
this question. the need arises for clarifications in 
this regard, the Soviet delegaticn will net fail to 
prcvide them, and it reserves the right to revert 
to this question. 

91. Lord CARADON (United Kingdom): 1 do not wlsh 
to prolong this discussion. but 1 shcuidlike to reaffirm 
twc statements which 1 made on Tuesday. They were 
carefully prepared. and are exactly accurate. The 
first is that “no arms or equipment from the United 
Kingdom to n?@tropcRtan Portugal in recent years 
has been used by the Portuguese in their African 
Territories” [I254th meeting, para. 831. 

92. Th@ second is in regard to NATO. and 1 said 
when 1 spcke befcre: “It is no part of the function 
and purpose of NATO to support the policy of the 
Portuguese Gcvernment in Africa, and neither as a 

3/ Rewn of tbe Spsial Commiaee on *e Stuadcmwl* regard fo tbe 
fwdememdon of rhe Declaradon on tbe cranting of Independence 10 

ChmIti CountiW ad Peoples: sec Gffkial Records of IIE ~eneral 
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xxldentale”. La rerme indiquait sans équivoque: “C’est 
là une arme id&Ie pour la guerre en Europe et en 
Urique.” 

37. D’un autre caté, le Ministre des affaires étran- 
g&es du Portugal lui-même a dé&& ouvertement 
rius d’une fois que le Portugal menait sa guerre 
:olcniale contre les peuples africains dans l’intkrêt 
lu bloc militaire de 1’OTAN tout entier. En janvier 
1965. prenant la parole à Lisbonne à une réception en 
l’honneur du Secrétaire g&éral de I’OTAN, il a 
Tanchement dit que le Portugal est l’un des pays qui 
“en dehors de la zone g&graphique englobée par le 
Trait6 - c’est-à-dire I’OTAN - fait des efforts qui 
servent les intérêts communs de cette alliance”. 

68. C’est le journal de Londres. The Financial 
rimes - je cite à nouveau son témoignage sans 
s si lord Caradon accorde foi ou non 21 ce que 
clit ce journal - qui rapporte ce propos du Ministre 
ies affaires étrang&es, en ajoutant pour son propre 
scmpte: “Il faisait allusion à la lutte que le Portugal 
nène en Afrique pour conserver l’Angola. la Guinée 
?t le Mozambique.” 

69. Pour ce qui est du prêt de 20 millions de dollars 
récemment accordé au Portugal, là encore nous nous 
sommes fondés non pas sur notre propre lmaglnation, 
mais sur un dcc”nienr. Dans le rapport du Comit6 
spécial?‘, il est dit que vers la fin de l’année, le 
Portugal a, pour la première fois. émis un emprunt 
de 20 millions de ?:hrs aux Etats-Unis. 

90. La dklégation soviétique a or” nécessaire d’atti- 
rer une fois de plus l’attention du Conseil de sécurit& 
non pas sur des paroles mais sur des faits, des faits 
dignes de foi, des faits q”@ nous avons puisés aux 
sources. Si quelqu’un désire contester ces faits, qu’il 
le fasse, mals qu’il s’en prenne non à nous. mais à 
ceux qui les ont dévoilés, qui les ont rendus publics. 
à ceux qui en portent la responsabilita. Ces faits 
démasquent les membres de 1’OTAN. en particulier 
les Etats-Unis et le Royaume-Uni. Si par la suite. 
au cours de l’examen de la question, des explications 
compl&nentaires étaient nécessaires, la délégation 
soviétique ne manquerait pas de les donner: elle se 
réserve le droit de revenir sur ce point. 

91. Lord CARADON (Royaume-Uni) itraduit de l’an- 
glais]: Je ne désire pas prolonger cette discussion, 
mais je voudrais répéter deux déclarations que j’ai 
faites mardi dernier: elles avaient été soigneusement 
préparées et sont tout à fait exactes. La première 
était que “le Portugal métropolitain n’a pas utilisé, 
au cours des dernières années, dans ses territoires 
africains les armes et le matériel militaire que le 
Royaume-Uni a pu lui livrer” [12548me séance, 
par. 831. 

92. La deuxième déclaration concerne I’OTAN, et 
à ce propos j’avais dit: “Il n’entre ni dans les fcnc- 
tions ni dans les buts de 1’OTAN de soutenir la poli- 
tique du Gouvernement portugais en Afrique, et mon 



member of RAT0 nor actiig independently has my 
Govemment any intention of providing arms or mili- 
tary equipment for auch use” m., para. 85.]-tbat 
is, in the African Territories of Portugal, to which 
we refer. 

QS. 1 am glad to be able to reaffirm those statements 
and, in view of the fact that they bave been challenged, 
to state them again. They bave indeed been confirmed 
by the Foreign Minister of Portugal himself. 

94. As for the quotations from the Finanoial Times, 
which my friend from the Soviet Union has read to us, 
1 Will make a pact with him: f will not believe every- 
thing 1 read in the Financial Times if he Will net 
believe everything he is told by TAS.?. 

95. Mr. GOLDBERG (United States of America): 
Yesterday. the representative of the Soviet Union 
said: “In January 1965, the United States Governmeet 
granted Portugal a new loan of $20 million.” 1 said 
in my statement earlier today that this is not an 
accurate statement. 1 now repeat: there has been no 
such loan. 

96. Mr. NOGUEIRA (Portugal): I repudiate, with the 
utmost indignation, the insinuation just made by 
the representative of the Soviet Union concerning the 
existence of German instructors, soldiers or officers 
in Portu@ese forces. There is not a single foreign 
soldier or officer or instructor-German or of any 
other nationality-in any part of the Portuguese forces 
whatsoever, either in metropolitan Portugal or over- 
seas, no matter what TASS may report. 

97. 1 should also Iike to add one remark. 1 shall try 
to reply later to the new remarks made with more 
irony than humour by the representative of Malaysia, 
if K find it worthwhile to do SO. At this stage 1 merely 
wish to make onepolnt. TherepresentativeofMalaysia 
was indeed kind enough to stress, to emphasise, that 
1 am here in this Cou&l as an invited representative 
and that my status. therefore, is not as high nor as 
important or exalted as that of the rel resentative of 
Malaysia. 1 agree, and 1 am humbly grateful for the 
honour of the invitation; but that means that 1 am a 
gurst of the Seourity Council. 1 arr., theref0re.a guest 
of the delegation of Malaysia, and 1 do not feel that 
the representative of Malaysia is extending to me the 
hospitality normally accorded to guests. 

98. Mr. FEDORENKO (Union of Soviet Socialist Re- 
publics) (translated from Russian): From the state- 
ments just made by the representatives of the United 
Kingdom and the United States of America, the anly 
conclusion which cari and which must be drawn is 
that not a single fact adduced against them by us and 
by the African delegations here intheSecurityCounci1 
bas been refuted by them. 

99. The statements which we bave just heard do not 
change the situation in any way. It is quite simple to 
understand tbe representatives of those countries. 
for they share the responsibility for the cruelty and 
bloodshed in the Portuguese colonial Territories 

gouvernement n’a pas l’intention, soit en sa qualit 
de membre de I’OTAN, soit en son nom propre, & 
lui livrer des armes ou de l’équipement militaire & 
cette fin.’ [@&. par. 85.1 - c’est-à-dire pour être 
utilisés dans les territoires portugais en Afrique. 

93. Je suis heureux de pouvoir confirmer ces &&a- 
rations et, puisqu’elles ont été ContestGes, de les 
faire à nouveau. EIles ont en fait Bté confirmées par 
le Ministre des affaires BtrangBres du Portugal 
lui-même. 

94. En ce qui concerne les citations du journal T& 
Financial Times. que mon ami de l’Union sovi&ique 
nous a lues, je conclurai un march& avec lui: je m’en- 
gage à ne pas croire tout ce que je lis dans The Finan- 
cial Times si lui-même veut bien ne pas- 
à tout ce que lui dit l’agence Tass. 

95. M. GOLDBERG (Etats-Unis d’Amérique) [traduit 
de l’anglais]: Le représentant de l’Union sovi&ique a 
dit hier: “En janvier 1965. le Gouvernement des 
Etats-Unis d’Amérique a accord6 au Portugal un 
nouveau prêt de 20 millions de dollars.” Je viens 
de dire que cette d&laration Btait inexacte. Je le 
répète: il n’y a pas eu de prêt de ce genre. 

96. M. NOGUEIRA (Portugal) [traduit de l’anglais]: 
C’est avec la plus vive indignation que je rejette les 
insinuations que vient de faire le repr&sentant de 
l’Union soviétique quant à la présence d’instructeurs, 
de soldats ou d’officiers allemands dans les forces 
militaires portugaises. Il n’y a pas un seul soldat. 
officier ou instructeur étranger, allemand ou autre, 
dans les forces portugaises, que ce soit dans le 
Portugal métropolitain ou outre-mer. quoi que puisse 
dire l’agence Tass. 

97. J’aimerais également faire une remarque. J’es- 
saierai plus tard de r@ondre aux nouvelles observa- 
tions que vient de formuler avec plus d’ironie que 
d’humour le repr&entant de la Malaisie, si je juge 
que cela en vaut 1apeine.A ce stade, je désire simple- 
ment dire ceci: le repr&entant de la Malaisie a eu 
l’amabilité d’insister longuement sur le fait que je 
suis ici devant ce Conseil comme invité et que mon 
Btat n’est par conséquentpas aussiQlevé.aussiimpor- 
tant ou aussi noble que celui du. représentant de la 
>Ialaisie lui-même. Je partage cette opinion et je 
suis humblement reconnaissant de l’honneur que 
représente cette invitation: mais cela veut dire que 
je suis l’h6te du Conseil de sécurité, donc l’h8te de 
la délégation de la Malaisie. Or, je n’aipas l’impres- 
sion que le représentant de ce pays m’accorde l’hos- 
pitalité que l’on r&erve d’habitude aux invit&. 

98. M. FEDGRENKO (Union des Républiques sooia- 
listes soviétiques) [traduit du russe]: Des déclarations 
que viennent de faire les repr&entants du Royaume- 
Uni et des Etats-Unis on ne peut et on ne doit tirer 
qu’une conclusion. Pas un seul des faits accusateurs 
qui ont QtB rapportas ici par les délégations africaines 
et par nous-mêmes n’a bté démenti. 

QQ. Les déclarations que nous venons d’entendre ne 
changent rien a la situation. OncomprendrafaCilement 
la position des représentants de ces pays. Ils Partagent 
la responsabilité des atrocités et desmassaCl”SS COm- 
mis dans les territoires coloniaux portugai% o3 l’on 
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wbich eh@ barbarous metaods of Pepression ire in- 
Rictii 0~ the genous pqmlation ia its attempt 
to win freedom md independence. The role which the 
mpreseD&tives of tlle western oountries are playwg 
is mseernly. a.a& tbe cause wbich they must defendi 
ha-e is nnjusjusl. We do net wisb to go into detaik. Our 
positian was clearly set out in *UP statement, and 
e-ce we said cas only b-3 reaffirmed. 

100. As fos the disbelief OF doubts regarding CJ~T 
information nnd sources, we repeat that cw sowces 

ets a.nd dooctunents. Tbat applies in 
TASSrepotis, ~th~bt6b~e concar 

ve. 

101. m colleagues do mot believe 
tbeil- ovm sources. wby do they no& mnsider 

up organs whicb would refkct tbe truth. as 
TASS aoes, 5ml tl?en wcdd be ~10 need to resort 
to P1 kinds of SUb es 0-2 to bummr which in 

s that me is able to put a 
face on the matte~. The faot tbat the United 

Kiwgdam representatives bave net lest tbeir sense 
of l~umonr merely demonstrates tbeir dire plight. 

103. Tbe PRESIDENT (translated from Spanish): 
Since theere are no more speakers OR my list, H would 
ask the Council’s permission to make a brief state- 
ment BS representative of BQLlVL.4. 

104. The present debate bas been distinguished by 
tbe elarity of tbe statements made by the members 
of the CoanciI and the representatives of the Govern- 
ments imited to take part in tbe discussion. Tbis 
mkes it uanecessary for me to go into details aad 
P shah try to deal objectively with te gist of tbe 
p’oblem. 

iQ5. Tbe African peoples wbo live in tbe Territories 
mder Po ese administration are part of thegreat 
asti-colonialist movement, which has been reacbiag 
its elimax in reeent years, and they deemand complete 
freedom. h this they bave the sup~0x-t net only of 
thirlg;two Afriean nations, but also, it seems. of ail 
tbe free peoples of the earth. 

106. Mg Govemnent wishes to state clearly that 
Bolivia is firmly and resolutely against any form of 
colonialism. The system of government and adminis- 
tration by foreign metropolitaa Powers bas corne to 
and end and, in my delegation% view, any attempt to 
euppsess the fight for fr?edorn ofthepeopkof Angola, 
Mozambique and Portuguese Guinea will be absolutely 
useless. 

107. Ht would be suicic?al for Postugal net to under- 
sta.nid this irreversibk bistorical trend and tobecome 
kvolved in a bloody éragedy instead of accepting a 
broad and unconditional solution in keeping with the 
civilizing tradition of its past. 

10s. We should Iike io associate ourselves witb ail 
those aromd this table who bave urged Portugal to be 
n%~r historica?!y aware and to offer the peoples of 

utilise des moyens barbares de répression contre la 
populr.tion autochtone qui aspire à l’indépendance et 2 
la liberté. C”est l2 un rôle trop ingrat. Les repré- 
sentants des pays occidentaux ont à défendre ici une 
cause par trop injuste. Nous ne voulons pas entrer 
dans les d&ails. Notre position exposée dans notre 
déclaration est claire et tout ce que nous avons dit ne 
peut qu’être confirmé. 

100. Quant 5 la m&ance ou aux doutes exprimés au 
sujet de nos renseignements et de nos souroes. nous 
rép6tons que nous les puisons dans les faits et les 
documents. Cela s’applique pleinement aux dépêches 
le l’agence Tass. auxquelles nous ajoutons crklit et 
‘oi. 
101. Si nos collègues britanniques n’ontpascoafiance 
ians leurs propres sources,pourquoi ne créeraien:-ils 
las des organes d’information qui refléteraient la 
yérité. comme le fait l’agence Tass? Il ne leur 
faudrait ~!US alors recourir & toutes sortes de ruses 
ai à l’humour qui permet de faire contre mauvaise 
Eortune bon cour. Et le fait que les reprhsentants 
iu Royaume-Uni ne se départissent pas de leur sens 
Te l’humow t6moigae de la situation assez dramatique 
3ans laquelle ils se trouvent. 

102. Je viens de faire une déclaration fort claire et 
ie renonce de ce fait à l’interprétation consécutive. 

103. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): Je n’ai 
plus d’orateurs sur ma liste:.je vais donc demander 
au Conseil de me permettre de parler brièvement en 
tant que repr&entant de la BOLIVIE. 

104. Le débat actuel se distingue par la clarté des 
déclarations faites tant par les membres du Conseil 
que par les représentants des gouvernements invités 
2 participer à la discussion. Cela me permet de 
passer sur les détails et d’essayer d’aborder avec 
objectivité le fond du problème. 

105. Les peuples d’Afrique qui vivent dans les terri- 
toires administrés par le Portugal s’unissent dans un 
grand mouvement anticolonialiste qui a pris une am- 
pleur croissante ces dernières années, et ils exigent 
une liberté complète. Ils sont soutenus non seulement 
par 32 nations africaines, mais apparemment par tous 
les peuples libres de la terre. 

106. Mon gouvernement tient 2 déclarer nettement 
que la Bolivie s’oppose fermement et catégoriquement 
au aolonialisme sous toutes ses formes. Le système 
de gouvernement et d’administration des métropoles 
étrangkes appartient au passé: de l’avis de ma délé- 
gation, il serait parfaitement vain de tenter d’arrêter 
le mouvementde 1ibérationdespopulationsdel’Angoola. 
du Mozambique et de la Guinée portugaise. 

107. Pour le Portugal, oe serait un véritable suicide 
de ne pas comprendre le mouvement inévitable de 
l’histoire et de se plonger dans un drame sanglant 
plut& que d’accepter une solution large et ssns 
conditions qui soit digne de l’oeuvre civilisatricequ’il 
a accomplie dans le passé. 

108. NO~S tenons B joindre notre voix a toutes celles 
qui se sont fait entendre 2 cette table pour demander 
au Portugal d’aiguiser son sens historique et d’ouvrir 



Angola, Mozambique and Porhtguese Guineaanimme- 
diate prospect of total freedom by constitutional pro- 
cess, thereby serving three essential purposes-the 
freedom of those peoples, the peace of Africa and the 
world. and the demands of its own self-respect as a 
civilised nation. 

109. We wish tc pay a tribute to the statements of 
the Minister for Foreign Affairs of Portugal to the 
effect that his Gcvernment has sought to improve the 
level of living of the peoples with whose fate we are 
concerned, but we would take the liberiy of telling 
him, respectfully, that that is not enough. We should 
even like to think that Portugal was seeking to provide 
an adequate solution to this problem in terms of 
national policy, that is to say, from the Portuguese 
point of view. That, in my Government% opinion, 
would also net be snfficient. Freedom by its very 
nature is indivisible and must be unconditional. Men 
and peoples bave known since the dawn of history 
that freedom is an inseparable part of their existence 
and their destiny on earth. It has taken seventy cen- 
turies for this elementary and basic right to be 
openly proclaimed and to gain universal recognition 
stronger than any oppression and more powerful than 
any fear. 

110. If our era is outstanding in the annals of history 
for any reason, it Will be because it has fought, de- 
feated and eradicated the cancer of colonialism. In 
my delegation’s view, therefore, hair-splitting on 
time-limits and plans for freedom is irrelevant. The 
only response is total, indivisible, and unconditional 
freedom. 

111. lt was in Bolivia, the nation which 1 bave the 
honour to represent in the Council, and which was 
then known as Alto Perd, that thegreat ami-colonialist 
uprising began in Latin America in 1809. There was 
no kind of League of Nations in those days to serve 
the cause of freedom and we had to win ours weapon 
in hand. That anti-colonial uprising was net a series 
of sporadic events occurring in the different terri- 
tories: there were intellechml and political leaders 
who served the continentai cause of a free America 
considered as a whole. There were auxiliary armies 
which crossed frontiers to hein their brothers in the 
fight. There was unity of thought and action. There 
was a common purpose and a single victory, which 
led to the birth of twenty republics. 

112. It is inevitable that Africa Will do the same, 
unless Portugal provides the civilised solution that 
still at the eleventh hour seems to bs within its power. 
And that meane open and total war, with ail its tragic 
implications. 1 am net, of course, hoping for that but 
drawing attention to an imminent danger, whict ‘t is 
the duty of a11 of us to bear in mind. 

113. The Security Council, fulfilling lts basic duty of 
keeping the peace, bas been unanimous in the appeals 
it has addressed to Portugal-in one tone oranother- 
in its efforts tc avert a tragedy. Sc far as its respon- 
sibilities are concerned, I should like to repeat what 

sans d&ai des voies constitutionnelles % la libertE 
totale des peuples de l’Angola, du Mozambique et de 
la Guinée portugaise, pour satisfaire ainsi a trois 
objectifs essentiels: la liberté de ces peuples, la paix 
de l’Afrique et du monde et les exigences de sa propre 
dignité de nation civilisée. 

109. Nous tenons à rendre hommage auxd&claraticns 
du Ministre des affaires étrang&es du Portugal, qui 
nous a appris que son gouvernement s’est efforc6 
d’améliorer le niveau de vie des populations dont 
le destin nous occupe, mais nous nous permettons 
de lui dire très respectueusement que cela ne suffit 
pas. Nous vomirions même aller jusqu’à penser que 
le Portugal s’efforce de donner à ce problème une 
solution trgs large surleplande sapclitique nationale, 
de son point de vue à lui. Mais aux yeux de mon 
scuvernament cela ne suffit cas non mus. La liberté. 
;ians son essence même, est indivisible et ne doit 
pas être soumise à des conditions. Depuis I%&x? de 
l’histoire, les hommes et ies peuples ont su que la 
liberté fait partie intkgrante de lenr état naturelet de 
leur destin sur la terre. Il a fallu 70 sibcles pour 
qu’un droit aussi él&nentaire et fondamental puisse 
être proclamé ouvertement et recueillir un assenti- 
ment universel plus fort que toutes les formes d’op- 
pression et de peur. 

110. Si notre 6pcque doit mériter unjourd’êtretenue 
pour historique, ce sera parce qu’elle aura combattu. 
vaincu et élimin6 le‘cancer qu’est le colonialisme. 
Ainsi, de l’avis de ma délégation, des discussions 
byzantines sur les délais n&essaires pour accorder 
la liberté et sur les plans qui peuvent permettre de 
l’obtenir n’ont pas leur place ici. La seule solution 
est la liberté totale, indivisible et inconditicnnel1e. 

111. C’est en Bolivie, nation que j’ai l’honneur de 
représenter au Conseil et que l’on appelait alors le 
haut Pérou, qu’a commencé en 1899 Ie grandsaulbve- 
ment anticolonialiste de l’Amérique latine. Iln’y avait 
alors aucune organisation internationale pour servir 
les idéaux de liber& Notre liberté. il nous a fallu 
l’obtenir les armes à la main. Ce soulèvement anti- 
colonial n’a pas été un ensemble de faits isol6s sur- 
venus dans chacun des territoires; il y a eudes 
dirigeants intellectuels et politiques qui ont servi 
l’id6al continental d’une Amérique libre considérée 
comme un tout. Des armées ont franchi les frontières 
pour venir en aide aux peuples frères dans leur ccm- 
bat; il y a eu unité de pensée et d’action; c’est d’un 
but commun et d’une victoire commune que naquirent 
20 républiques. 

112. Cln ne peut manquer de penser que si n’apparafi 
pas la solutior civilisée qui dépend encore du Por 
la m&me chose se produira en Afrique. Cela signi- 
fierait une guerre ouverte et totale, avec toutes les 
conséquences tragiques qui en resnltent. Je ne le 
souhaite nas. Evidemment. mais ie veux exnrimer le - 
sentiment d un danger imminent que noue avons tcus - 1’ 
le devoir de garder present B l’esprit. 

113. En s’acquittant de sa fonction fondamentale, 
qui est de pressrver la paix, le Conseil de 
a unanimement lancé au Pormgal des appels qui, S”i18 
different quant au ton, sont tous destin& & &iter 
des situations tragiques. Pour ce qui est des respon- 
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lai des voies constitutionnelles 3 la liber@ 
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que et du monde et les exigences de sa propre 
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ter au Conseil et que ï’on appelait alors le 
au, qu’a commencé en 1809 le grandsoul?ave- 
icolonialiste de l’Amérique latine. Iln’yavait 
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les armes à la main. Ce soulèvement anti- 

n’a pas K!& un ensemble de faits isol& sur- 
ns chacun des territoires: il y a eudes 
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le aerre ouverte et tot.aIe, avec tout 
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ent, mais je veux exprf~~er le 
imminent que nous avons tous 
sent a Pelprit. . 

1 said here in anolher debate a few days agoz History 
is net nourisbed by isolated documents. but when 
documents are objective, adequate and practical, they 
do point tbe way to coberent and permanent action. 
T%e ciments emanating from the Security Councll 
on this subject are of that kiid, clear and emphatic 
resolutions, AIl that remains to be seen is how those 
resohtions cari best be put into effect at this time, 
wltbout sacrificing the cabri and moderation that are 
clesirable when any decision is taken in the Security 
Council. 

114. Spealdng now as PRESIDENT. 1 w:sh to inform 
the members of tbe Council tbat this morning, 1 re- 
ceived a Ietter from the representative of the United 

m in the Council, requesting an urgent meeting 
to consider tbe situation resultina from recent events 
in Soukhem Rhodesiâ 

115. For some heurs I bave been in constant touch 
witb my colleagues concerning the most suitable date 
and time to hold this meeting, which 1 consider truly 
important. Although some delegations bave declared 
themselves in favour of a meeting tomorrow morning 
at 10.30 a.m., no final decision has yet been *aken. 
because not ail members of the Council bave replied 
to my inquirles. 1 shall inform the Council in due 
course of whatever decision may be taken. 

116. 1 also wish to mention the fa& that the Council 
Will bave to consider the possibility of holding a 
meeting soon to continue the debate on the item on 
today’s agenda. This is a decision which Will depend, 
to a certain extent, on what we decide about the meet- 
ing on Southern Rhodes& 

117. Lord CARADON (United Kingdom): It would be 
tbe wisb of my delegation naturally to meet the wishes 
of the members of the Council in this matter of 
Southern Rhodesia. As you said, Mr. President. 1 
reported to you at the earliest opportunity thia 
morning the events which had then been reported to 
us and 1 asked for an urgent meeting of the Council. 
The United Kingdom Secretary of State for Foreign 
Affairs hopes to corne to New York and is, indeed. 
on bis way to New York at this moment with the 
intention of speaking for my Government on this most 
important matter. 

118. It had been, as 1 say, oui‘ original intention to 
ask for a meeting of the Council at the earliest possible 
moment; but it seems to me that since the Foreign 
Secretary wilI be maklng a statement on behalf of my 
Government, and brining with him the decisions which 
bave been taken by my Government, it would be well 
that the meeting should be arranged at a time when 
he cari make that announcement to us and speak on 
our behalf. 

118. Nous avions tout d’abord, comme je l’ai dit, 
l’intention de demander une réunion du Conseil dans 
le plus bref d6lai. Cependant, étant donné que le 
SecrBtaire d’Etat aux affaires étrangères va com- 
muniquer au Conseil, au nom de mon gouvernement, 
les d6cisions qui ont été prises par celui-ci, il me 
parait prdferable que la r&mion ait lieu a un moment 
ofi il sera en mesure de nous faire cette dBclaration 
et de parler au nom de mon gouvernement. 

119. 1 would therefore suggest that. since it wouldbe 
in the convenience of ail members of the Council tbal 

119. Je propose donc, puisqu’il est de l’intér8t de 
tous les membres du Conseil qu’une heure pr8cise 

iabilités de ce pays, je tiens a répéter ce que j’ai 
lit ici même au cours d’un autre débat, il n’y a pas 
~5s longtemps: l’histoire ne se nourrit pas de docu- 
nents, mais les documents, lorsqu’ils sont objectifs, 
td6quats et moddrés, ouvrent la voie a des solutions 
ogiques et permanentes. Ce sont des textes de cette 
iature que le Conseil de sécurité a produits en 
examinant cette question, des résolutions claires et 
èrmes. Il ne reste qu’à s’assurer que ces r6solutions 
;Oient appliquées le mieux possible dans l’immédiat. 
at ce sans perdre. la s6rénité ni le sens de la mesure 
mi doivent caract6riser toutes les décisions du 
:onseil. 

114. Parlant maintenant en ma qualit de PRESIDENT, 
le voudrais informer les membres du Conseil que j’ai 
reçu ce matin une lettre du représentant du Royaume- 
Uni, dans laquelle ce dernier demande que le Conseil 
ie s8curité se réunisse dhtrgence pour examiner la 
situation qui s’est cr8ée a la suite des événements 
récents survenus en Rhodesie du Sud [S/6836]. 

115. Depuis plusieurs heures, je proc6de a des 
consultations permanentes pour fixer, en accord avec 
mes coll&gues, la date et l’heure qui conviendront le 
mieux pour cette r&mion. qui, a mon avis. revêt 
une grande importance. Bien que plusieurs de mes 
mll&ues semblent préférer se r6unit demain matin 
a 10 h 30. aucune décision d8finitive n’a été prise, 
car tous les membres du Conseil ne m’ontpas encore 
fait parvenir leur réponse. Quoi qu’il en soit, j’infor- 
merai le Conseil en temps utile de la décision qui 
sera prise. 

116. Je tiens également a signaler que le Conseil 
devra envisager de tenir prochainement une séance 
pour poursuivre le débat sur la question qui figurait 
aujourd’hui a notre ordre du jour. Il s’agit la dhme 
decision qui depend en quelque sorte de celle que 
nous devons prendre au sujet de la r6union consacr8e 
a la Rhodésie du Sud. 

117. Lord CARADON (Royaume-Uni) [traduitdel’an- 
glais]: Ma délégation souhaiterait naturellement donner 
satisfaction aux membres du Conseil en ce qui concerne 
la question de la Rhodésie du Sud. Ainsi que VOUS 
l’avez dit, Monsieur le Président, je vous ai fait 
rapport aussitôt que possible ce matin sur les événe- 
ments qui avaient étd portés a notre connaissance, 
et j’ai demande une réunion d’urgence du Conseil. Le 
Secretaire d’Etat aux affaires étrangeres demonpays 
doit venir à New York, et il est même en route pour 
New York en ce moment, dans l’intention d’exposer 
les vues de mon gouvernement sur cette question 
tr8s importante. 



we work to a definite fixed time. it might be that we 
could agree together that it would be well to meet 
tomorrow morning, if 1 may suggest, at say10.30 a.m. 

120. MI. USHER (Ivory Coast) (translated from 
French): There oan be uo doubt that the arguments 
adduced by the United Kingdom representative are 
cogent, but 1 think tbat the Cou&l is aware of the 
seriousness of the situation caused by the events 
which bave rocently ocourred in Southern Rhodesia. 
The situation may become still worse; the Council 
should therefore be vigilant and he prepared to meet 
immedlately. Furthermore. certain groups bave been 
deliberating in tbe United Nations slnce this morning 
on the question of an emergenoy meeting. 1 think that 
those groups, too, should bave the opporttmity to put 
the matter before the Council if they consider that 
recent events cal1 for an immediate meeting. 

121. Consequently, Mr. President, 1 think that the 
decision which you bave suggested will best suit all 
the members of the Council; namely, tbat, if the 
situation arising out of the meetings and discussions 
wbich are currently proceedlng warrants an emer- 
gency meeting of the Council, you wlllbe SO informed, 
whereupon you Will lnform the members of the Council 
and you Will consult them to see whether they think it 
advisable to meet immediately. They cari do SO without 
being bound by any decision taken this morning. That 
is why 1 believe that the date of the Council’s next 
meeting should be left open for the present. 

122. Mr. MOROZOV (Union of Soviet Socialist Re- 
publics) (translated from Russisn): The Soviet dele- 
gation fully supports the approach suggested by the 
representative of the Ivory Coast to the solution of 
the question as to when a meeting of the Council should 
be convened in connexion with the critical situation 
which has resulted from the latest developments in 
Southern Rhodesia. 

123. We consider that you, MI. President, as you 
yourself suggested at the outset, should follow the 
usual procedure for the solution of such matters. It 
would hardlv be useful to continue the discussion of 
this matter”now, particularly in view of the fact that 
the representative of the Ivory Coast has informed 
us that a group of delegations has been dealing with 
this matter since the morning and is holding the 
appropriate consultations. As may be assumed from 
the statement of the Ivory Coast representative, the 
outcome of those consultations Will be some specific 
decision which Will no doubt be brought to the Presi- 
dent’s attention. 

174. At that time. on the strength of ail the factors 
involved and after consultations with members of the 
Council, as accords with the generally accepted 
practice and the provisional rules of procedure, you 
Will decide the exact time when you wish to convene 
a meeting of the Security Council, with full regard, 
of course, for the great urgency and importance of 
the events which bave takenplace in Southern Rhodesia. 

125. Lord CARADON (United Kingdom): 1 merely 
say that. 1 should wish to accept the views of the 
majority of the Council in a matter of this kind. 
Nevertheless, 1 think 1 might also add that 1 believe 
that the statement that my Foreign Secretary wishes 
to make in this Council Will be a factor in a situation 
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:oit fixée pour la s&.nce, que nous décidions de uous 
‘éunir demain matin, B 10 h 30 par exemple. 

.20. M. USHER (Côte ùtIvoire): Il ne fait aucundoute 
lue les arguments invoqués par le représentant du 
Zoyaume-Uni sont pertinents, mais je crois que le 
:onseil a conscience de la gravite de la situation qni 
s’est creée a la suite des evvénements récents sur- 
‘enus en Rhodésie du Sud. La situation peut encore 
s’aggraver; il faut donc que le Conseil soit vigilant 
:t prét a se reunir imm&iiatement. Enoutre, certains 
croupes deliherent depuis ce matin sur la question 
l’une réunion d’urgence. Je crois qu’il faut que ces 
groupes aient, eux aussi, la possibilité de pouvoir 
saisir le Conseil s’ils estiment que les évdnements 
+cents justifient une réunion immedlaie. 

.21. C’est pourquoi, Monsieur le Président, je crois 
iue la dacision que vous nous suggérez me semble 
!tre celle qui convient le mieux a tous les membres 
lu Conseil. a savoir eue. si la situation résultant des 
*éunions et des discu&ns qui ont lieu en ce moment 
ustifie une réunion d’urgence du Conseil, vous en 
serez informé. vous en informerez les membres du 
:onseil, vous les consulterez pour savoir s’ils 
ugent qu’ils doivent se réunir immédiatement. Ils 
xeuvent le faire, sans que la décision qu’ilsprendront 
:e matin les lie. C’est pourquoi je crois qu’il ne faut 
las fixer la datedela séanceduConsei1 pour l’instant. 

122. M. MOROZOV (Union des Républiques socia- 
listes sovietiques) [traduit du russe]: La dalegation 
soviétique voudrait afipuyer énergiquement la procé- 
lure suggérée par le représentant de la Côte d’ivoire 
3our fixer la prochaine seance. qui doit stre consacrée 
I l’examen de la situation critique rdsultant des 
ierniers événements en Rhodésie du Sud. 

123. Nous estimons, comme vous venez vous-même 
le le dire, Monsieur le Président. que vous devez 
vous en tenir a la procédure habituelle suivie pour 
ies questions de cette nature. Je ne vois aucune 
rtilite a poursuivre la discussion maintenant,d’autant 
que le représentant de la Côle d’ivoire nous a dit 
qu’un groupe de délégations deliberait depuiscematin 
sur cette question et procédait à des consultations a 
l’issue desquelles, comme vous l’a laisse entendre le 
representant de la Côte d’ivoire, ce groupe prendra 
une décision qui nous sera eventuellement COXIUXIU- 
niquee. 

124. C’est alors, en vous fondant sur l’ensemble 
des circonstances et apres consultation des membres 
du Conseil, ainsi que le prévoient la pratique habi- 
tuelle et le règlement intérieur provisoire, que vous 
déciderez. compte tenu bien sUr de l’urgence et de 
l’importance des Bvenements qui se déroulentenRho- 
d’Asie du Sud. du moment où le Conseil devra se r&mlr. 

125. Lord CARADON (Royaume-Uni) [traduit dol’an- 
glais]: Dans une question de cette nature, je voudrais 
naturellement m’en remettre aux vaux de la majorité 
des membres du Conseil. Néanmcis. je crois devoir 
ajouter que la declaration que le Secr&talre d’Etat 
aux affaires étrangeres de mon pays a l’intention de 

127. Tbe representative of tbe Uni 

Secretary of tbe Unit& 
dlrectly concerned party. At any rate, if 
in prlnciple decide to meet tomorm m< 
not later than tomorrow morning. tbat w 
mind, leave open tbe possibility of the 
meauwhIle consuIting vdtb members on 
meeting, if a strong desire for sucb a 
expressed by one side or the other. 1 tl 
perhaps, we could in :his way combh 
suggestions. 

123. Mi. GOLDBERG (Unlted States oi 
1 think it is clear that every member of 1 
is very gravely concerned by tbe urgent m 
to aur attention by the representative of 
Kingdom. 1 would hope that we woold ail 1: 
ment that it is of the utmost relevanceto v 
bave ta discuss for us to hear the Foreig 
of the United Klngdom. IVe think that 
should commend itself to aIl of us and tba 
glve thoughtful consideration to the reo 
representative of the United Kingdom as tC 
of the meeting. 

123. 1 think there is nopurpose or intent o 
part to delay consideration of this matter. 
lack of the sense of urgency on tbe part of i 
of the Council, no lack of concem. TO me 
is a very simple crie in terms ofprocedur 
helpful basis for our consideration of tt 
for us to be advlsed, and to be advised au1 
at first hand, as to the position of the Unli 
in the matter, SO that, in the light of the UT 
of the position that we may t’en ail 1 
thoughtfully address ourselves to what 
ought to do in the matter. It is for this 
my delegation supports the suggestion I 
representative of tbe United Kingdom. 

130. Mr. USHER (Ivory Coast) (tran! 
French): The matter whlch we are about t 
1 helieve, extremely serious for each 01 
especially for Africa. Consequently ther 
no disagreement among us concerning the 
tians of proeedure and date. 1 bave alrez 
the proposa1 that the Council should met 
at 10.30 a.m., taking iota acccmt the 
advanced by the United Kldom represe 
reasonable. Nevertheless, certain groul 
deliberating and. giventhe seriousnessoft 
they should not be deprlved of the rigi 



pour la &ance. que noas d&idions de nous 
nain matin, a 10 h 30 par exemple. 

JSHER (Cote d%oirel: Il ne fait aucundoute 
rguments fmq&s p8.r le representant du 
Uni sont pertinents. mais je crois que le 
crmscience de Ia gravite? de la situation qui 

e B la suite des svdnements récents sur- 
Rho&%ie du Sud. La situation peut encore 
:: il faut doue que le Conseil soit vigilant 
e r&mir imm&diatement. Enoutre, certains 
élibi?rent depuis ce matin sur la question 
don d’urgence. Je crois qu’il faut que ces 
ient. eux aussi, Ia possibilité de pouvoir 
Conseil s’ils estiment we les événements 
atifient une rkmion immeà;ate. 

t pourquoi, Monsieur le Prf%ident, je crois 
:Mon que vous nous su rez me semble 
qui convient le mieux a tous les membres 

L, a savoir que. si la situation résultant des 
t des discussions qui ont lieu en ce moment 
P réunion d’urgence du Conseil, vous en 
rmd. vous en informerez les membres du 
nus les consulterez pour savoir s’ils 
ils doivent se réunir immédiatement. Ils 
faire, sans que la d&ision qu%lsprendront 

les lie. C’est pourquoi je crois qu’il ne faut 
a date de la s&ance du Conseil pour l’instant. 

WOROZOV (Union des R@Mïques socia- 
iétiquesl [traduit du russe]: La d&%gation 
voudrait .,ppuyer énergiquement la pro&- 

irée par le reprèsentant de la Côte d’koire 
la prochaine s&mce. qui doit @tre coasacr& 

:n de la situation critique r0sultant des 
vdcements en Rhodésie du Sud. 

5 estimons, comme vaus venez vous-m$me 
e, hionsieur le Pr&ident, que vous devez 
tir a k procédure habituelle suivie pour 
ans de cette nature. Je ne vois aucune 
amsuivre la discussion mainteuant.d*autant 
présentant de la Côie d%oire nous a dit 
pc de d&gations delibkait depuis ce matin 
question et procédait ?l des consultations g 
quelles, comme vous l’a laissé entendre le 
tnt de la Côte d’ivoire, ce groupe prendra 
ion qui nous sera éventnellement oommu- 

t alors, en vous fondant sur l’ensemble 
stances et après consultation des membres 
L, ainsi que le prsvoient la pratique babi- 
e *glement intérieur provisoire, 

compte tenu bien &r de lkgeuce et de 
ce des evsnements qui se d&oulent en Rho- 
Id, du moment oille Conseil devra se r&nir. 

GARADON (Royaume-Uni) [tiaduit del’an- 
1s une qoestion de cette nature, je voudrais 
ent m’en remettre aux vcmm de Iamajorit& 
res du Conseil, N4anmcins, je crois devoir 
e la dFAaration que le Secrétaire @Etat 
:s étrangères de mm pays a l?ntention de 

of great importance, and I would hope that we would 
be able to agree tbat we should await MS arrival 
before the Council is called. He cannot be here until 
late tonight. 

126. Mr. BE BEWS (Netberlands): It seems to me 
that tbe two proposais tbat we bave before us-that 
of tbe representative of the Unlted Kingdom and that 
of tbe representative of the Ivory Coast-are net 
necessarily contradictory. 

127. The representative of the United Klngdom has 
presented the reasons why he would Hke to bave a 
meeting tomorrow mornlng, and 1 thlnk such a meeting 
would be very important to ail of us. 1 am sure we 
would ail want to hear tbe statement of the Foreign 
Secrstary of tbe United Klom, which is tbe most 
directly concerned party. At any rate. if we should 
in principle decide to meet tomorrow morning, and 
net later than tomorrow morning, that would. to my 
mind, Ieave open the possibility of the President 
mesnwblle consultlng witb members on an earlier, 
meeting, if a strong desire for such a meeting is 
expressed by one side or tbe other. ï thought that. 
perhaps, we could in this way combine the two 
suggestions. 

128. Mr. GOLDBERG (United States of America): 
1 think it is clear that every member of this Council 
is very gravely concerned by the urgent mattercalled 
tc our attention bv the renresentative of the United 
Klngdom. 1 wouldhope thai we would a11 be in agree- 
ment tbat it is of the utmost relevaime to what we Will 
have to discuss for us to hear the Fore@ Secretary 
of the United Klngdom. We think that this reason 
should commend itself tc ail of us and that we should 
glve thoughtful consideration to the request of the 
representative of the Unlted Kingdom as to the timing 
of the meeting. 

12% 1 think there is nopurpose or intent on anybody’s 
part to delay consideration of this matter. There is no 
lack of the sense of urgency on the part of any member 
of the Council, no lack of concern. To me, the matter 
is a very simple crie in terms ofprocedure. The most 
helpful basis for oui‘ consideration of the matter is 
for us to be advised, and to be advised authoritatively 
at first hand, as to the position of the United Kingdom 
in the matter, SO that. in the light of the understanding 
of the position that we may then ail bave, we cari 
thoughtfully address ourselves to what the Council 
ougbt to do in the matter. It is for this reason that 
my delegation supports the suggestion made by the 
representative of the United Kingdom. 

130. Mr. USHER (Ivory Coast) (translated from 
French): The matter which we are about to take up is, 
1 believe, extremely serious for each one of us and 
especially for Africa. Consequently there should be 
no disagreement among us concerning theee two ques- 
tions of procedure and date. 1 bave already said that 
the proposa1 that the Council should meet tomorrow 
at 10.30 a.m., taking into account the arguments 
advanced by the United Kingdom representative. was 
reasonable. Nevertheless, certain groups are now 
deliberating and. given the seriousness of the situation, 
they should not be deprived of the right tc ask the 
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aire devant le Conseil me semble constituer un 
:lt$ment d’appr&oiation important, et j’espsre que 
bous pourrons convenir d’attendre son arrlvee pour 
L~US rihmlr. Il ne lui est pas possible d’être ici avant 
a fin de la soirse. 

36. M. DE BEUS (Pays-Bas) [traduit de l’anglais]: 
1 me semble que les deux propositions dont nous 
%ommes saisis. celle du représentant duRoyaume-Uni 
:t celle du représentant de la CSte d’ivoire, ne sont 
Bas nécessairement contradictoires. 

127. le représentant du Royaume-Uni nous a eaposs 
:es raisons pour lesquelles il souhaiterait que nous 
10~s r&missions demain matin, et je suis persuade 
lue cette r&mion présente un trss grand intérêt pour 
10”s tous. Nous voulons tous entendre la déclaration 
3u Secrétaire d*Etat aux affaires étrangeres du 
Royaume-Uni, partie lntt?ress& au premier chef. 
Dr toute façon, même si nous décidions de nous rémdr 
en principe demain matin au plus tard, je pense que 
eela permettrait au Président de consulter les mem- 
ores du Conseil pour prevoir une &ance plus rap- 
orochée, si un membre en exprimait le désir. 11 me 
semble que nous pourrions combiner ainsi les deux 
propositions. 

128. 111. GOLDBERG (Etats-Unisd’Amêrique) [traduit 
de l’anglais]: Il est évident que tous les membres 
du Conseil sont gravement préoccupes par la question 
urgente sur laquelle le représentant du Royaume-Uni 
a attir& notre attention. Jlespere que nous serons 
tous d’accord pour reconnaïtre que la déclaration 
que doit faire le Secrétaire d’Etat aux affaires étran- 
g&res du Royaume-Uni présente un grand intérêtpour 
la question que nous allons examiner. C’est l& un 
argument qui. je pense, devrait nous convaincre tous, 
et nous devrions tenir dument compte de la demande 
formulse par le représentant du Royaume-Uni quant 
a la date de la prochaine séance. 

129. Personne ne souhaite retarder l’examen de la 
question. Tous les membres du Conseilreconnaissent 
qu’elle est urgente et sont tous égalementpréoccupés. 
Je crois, pour ma part, qu’il n’y a pas de difficulté 
du point de vue de la procédure. Il est essentiel pour 
nous, avant d’examiner la question, d’apprendre de 
source autorisse qu’elle est la position du Royaume- 
Uni en la mati&re. Nous pourrons alors, compte tenu 
de l’opinion que nous nous serons faite, décider de ce 
que le Conseil devrait faire. C’est pour cette raison 
que ma délégation appuie la suggestion du representant 
du Royaume-Uni. 

130. M. USHER (Côte d’ivoire): La question que 
nous allons aborder est, je crois, extrêmement grave 
pour chacun d’entre nous et, plus particulierement, 
pour l’Afrique. Aussi ne devrions-nous pas être en 
désaccord sur ces deux questions de prockiure et de 
date. J’ai déja dit que la proposition tendant a réunir 
le Conseil demain à 10 h 30, compte tenu des argu- 
ments avancés par le représentant du Royaume-Uni, 
Btait pertinente. Cependant, certains groupes déli- 
bsrent en ce moment et, étant donné la gravite de la 
situation, il ne faut pas leur enlever le droit de de- 
mander que le Conseil se réunisse immédiatement 



Cou&l to meet immediately in order to siucly the 
points they might wish to put before it. I think. 
MI. President, that you should consult the Council 
members and that the Council should be able tc meet, 
if necessary, before 10.30 tomorrow morning. 

131. 1 think that each and every member of the 
Council is entitled. if he has facts to put before the 
Co;mcil, to request an immediate meeting, In ac- 
Cordance with its practice. the Council must be 
able-as 1 believe has always been the case hitherto- 
to acquiesce in such requests. That is why, although 
we do net oppose the suggestion, we should like any 
Member of the United Nations and any group of States 
to retain the possibility of bringing the matter before 
the President and requesting an immediate meeting 
of the Council. 

132. Mr. PAYSSE REYES (Uruguay) (translatedfrom 
Spanish): 1 wish to state that 1 am treating this as an 
emergency and am ready to attend a meeting at any 
time the Council wishes. 

133. 1 think the representative of the Netherlands 
has made a very sensible and practical point. There 
is no reason why the Council should not decide to 
meet tomorrow morning at 10.30 to hear the Foreign 
Secretary of the United Kingdom, leaving the President 
free to convene the Council this afternoon or this 
evening if that is justified by events or requested. 

134. 1 therefore move that the Council should decide 
to meet tomorrow morning at 10.30 to hear the 
Foreign Secretary of the United Kingdom and that it 
should authorize the President to convene the Council 
this afternoon or this evening if events SO require 
or if any member of tte Council SO requests. 

135. Lord CARADCN (United Kingdom): I am sure 
that my delegation and tny country are the first to 
recognize the very great gravity of te situation with 
which we are concerned, and certainly we would not 
refute the words that bave been said hy the represen- 
tative of the Ivory Coast. 1 would beperfectIy content, 
in the spirit in which he has spoken to us, to accept 
what he proposed, which was supported by the repre- 
sentative of Uruguay. 

136. 1 understand that the wish is tbat we should meet 
tomorrow morning at the time proposed, suhject 
always to your decision, Mr. President. after further 
consultation with the members of this Council. 1 hope 
that when that decision is taken-if there is an appli- 
cation-the factors that 1 havepointedout willbe borne 
in mind. 1 am sure they Will be borne in mind. 

137. The PRESIDENT (translated from Spanish): If 
there are no other speakers who wish to take the 
floor on this matter, 1 feel it tny duty to thank a11 
members of the Council. because, after this interesting 
exchange of ideas, there seems to be generalapproval 
of the view 1 originally expressed. 

135. The meeting of the Council to deal with the 
state of affairs resulting from the situation in Southern 
Rhodesia isprovisionally scheduledfor 10.30 tomorrow 
morning. If in the meantime there are new develop- 

pour étudier les élements qu’ila pourraient porter a 
sa connaissance. Je pense, Monsieur le Président, 
que vous devriez consulter les membres du Conseil 
et que le Conseil devrait pouvoir se réunir, si cela 
est n&xssaire, avant demain 10 b 30. 

131. Je crois que chacun des membres du Conseil a 
le droit, s’il dispose d’éléments qu’il desire soumettre 
au Conseil, de demander une reunion immédiate. Selon 
sa pratique, le Conseil doit pouvoir - et je crois que 
jusqu’ici il l’a toujours fait - faire droit a de telles 
demandes. C’est pourquoi, bien que nous ne nous oppo- 
sions pas a cette suggestion, jevoudraisqu’unMembre 
quelconque de l’Organisation des Natic s Unies ou un 
groupe d’Etatsgardelapossihilit6deporterlaquestion 
devant vous et de demander une réunion immédiatedu 
Conseil. 

132. M. PAYSSE REYES (Uruguay) [traduitdel’espa- 
gnol]: Je me tiens a 1adispositionduConseiI et assis- 
terai à la séance, quelle que soit I’heure choisie. 

133. Je pense que le représentant des Pays-Bas 
s’est exprime en termes trés sens& rien n*empêche 
le Conseil de d&cider de se réunir demain a 10 h 30 
pour entendre le Secrétaire d’Etat aux affaires étran- 
geres du Royaume-Uni: le Président aura toujours 
la possibilit& de convoquer le Conseil cet apres-midi 
ou ce soir si des faits nouveaux cü une demande 
presentee en ce sens le justifient. 

134. Je propose que le Conseil décide de se réunir 
demain a 10 h 30 pour entendre le Secrétaire d’Etat 
aux affaires étrangères du Royaume-Uni etqu’ilauto- 
rise le Président a convoquer une reunion cet après- 
midi ou ce soir si la situation l’exise ou si l’un 
quelconque des membres du Conseil le demande. 

135. Lord CARADON (Royaume-Uni) [traduitdel’an- 
glais]: Ma delégation et mon pays sont les premiers 
a reconnaftre l’extrême gravite de la situation a 
luquelle nous devons faire face, et nous ne desirons 
certes pas nous élever contre Iadéclarationdu repre- 
sentant de la Côte d%oire. Dans le même esprit que 
celui qui a anime cette déclaration, je serait tout a 
fait dispose % accepter la proposition du représentant 
de la Cate d’ivoire, qui a reçu l’appui du représentant 
de l’Uruguay. 

136. Je pense que le V&U du Conseil est que nous 
nous @missions demain matin à l’heure qui a été 
proposée. scus &Serve &idemmentdevotred&cision, 
Monsieur le President. après que vous aurez consulté 
les membres du Conseil. J’espere que lorsque Cette 
décision sera prise - si elle doit l’être en bonne et 
due forme - il sera tenu compte des arguments que 
j’ai avanc&. Je suis certain qu’il en sera ainsi. 

137. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): Si pctrz 
sonne d’autre ne demande la parole au sujet de cette 
procédure, je pense qu’il est de mon devoir de 
remercier tous les membres du Conseil pour cet 
intéressant Echange de vues, d’ou il ressort que 
le point de vue que j’ai exposé initialement a 6% 
largement approuvé. 

138. La séance du Conseil de sécurite consacrée a 
la question urgente de la situation en Rhodésie du Sud 
est provisoirement fixée fi 10 h 30, demain matin. 
Si entre-temps des evvénements nouveaux rendaient 
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ments making it necessary to hold the meeting earlier. 
1 shall, as President. immediately hold the neoessary 
consultations in order to fix an earlier date and time. 
If this solution is satisfactory to a11 members of the 
Cou@l, we shall so proceed. 

139. Mr. MOROZOV (Union of Soviet Socialist Re- 
publics) (translated from Russian): 1 should like to 
point out tbat according to tbe provisional rules of 
procedure the question of convening a meeting of the 
Càuncil to consider a new matter is decided by the 
President of the Council andby him alone. The discus- 
sion whicb has just taken place of when the Council 
should be convened has no forma1 validity. Strictly 
speaking, no meeting of the Council, at whichwe coulci 
discuss something in the way in which we bave been 
doing. has been specially convened to discuss this new 
question. We refrained from making these purely 
procetiral remarks earlier solely because of the 
urgency of the situation, which impelled a11 of us who 
bave taken part in thisdiscussion to express our views 
on the subject. In order that a precedent may not be 
created for the future and that the situation in which 
we now find ourselves may be clirified. 1 must point 
out that our discussion has, strictly speaking. been 
nothing more than a preliminary and private exchange 
of views. Al1 this has tsken place at a meeting of the 
Security Council on another matter which has net yet 
been adjourned and, consequently, will be officially 
reproduced in the record of the present meeting. 

140. Thus, ïvIr. President. we understand your state- 
ment to mean that. unless you decide otheraise, you 
intend to declare that the Sewrity Council has been 
convened for tomorrow. Weunderstand your statement 
only in this preliminary sense. without any finaldeci- 
sion having been made that might subsequently be 
attributed to the Council, which, by reason of tbe 
ciroumstances 1 hme just explained, bas not in fact 
decided and cannot decide this question. Only on this 
understanding of tbe present situation, 1 think, could 
this excbange of views be ended, enabling you. Mr. 
President. in view of the circumstances to which t’le 
representative of the Ivory Coast referred. sub- 
sequently to decide the question of exactly when you 
Will convene a meeting of the Security Council. It 
seems to me tbat the question migbt be regarded as 
iülly discussed at this stage and tbat the meeting 
might be adjourned. 

141. The PRESIDENT (translated from Spanish): 
Since there are no other speakers on this subject. tbe 
matter is decided in the way 1 indicated earlier. The 
Council Will meet tomorrow morning at 10.30, unless 
unforeseen circumstances oblige the President to 
advance the time of meeting. 

The meeting rose at 1.15p.m. 

cette r6union encore plus urgente, je procéderais 
immédiatement, en vertu des attributions qui me sont 
conférees, aux consultations n&zessaires pour en 
avancer l’heure et la date. Si cette solutiona l’assen- 
timent de tous les membres du Conseil, nous procé- 
derons ainsi. 

139. M. MOROZOV (Union des Républiques socia- 
listes soviétiques) [traduit du russe]: Je voudrais 
vous rappeler que, en vertu du rbglement intérieur 
provisoire, la décision de convoquer le Conseil pour 
examiner la nouvelle question appartient au Président 
et à lui seul. La discussion oui vient d’avoir lieu a 
ce sujet n’a aucun caractère officiel. A strictement 
parler, aucune séance sp&oialement convoqu6e pour 
examiner cette nouvelle question, au cours de laquelle 
nous pourrions discuter comme nous venons de 1~~ 
faire, n’a été pr&vueY Si nous n’avons pas fait ces 
observations de pure forme plus tôt, c’estuniquement 
pour tenir compte des circonstances exceptionnelles 
qui nous ont tous contraints a donner notre avis. Pour 
ne pas créer de précédent et pour bien préciser ce 
qu’il en est, je tiens a faire remarquer que cette dis- 
cussion ne constitue en fait qu’un échange de vues 
préliminaire et prive. Tout a eu lieu dans le cadre 
d’une séance du Conseil de sécurit6, consacrée a wie 
autre question et qui n’a pas encore bté levée. et cela 
sera d6ment consigné dans le compte rendu. 

140. Ainsi, Monsieur le Président, sinousvousavons 
bien compris, vous avez l’intention de convoquer le 
Conseil demain B moins que vous ne soyez amené 
entre-temps a prendre une autre décision. Autrement 
dit, votre décision de convoquer le Conseil demain 
porte un caractere prosisoire et une nouvelle decision, 
definitive celle-la, pourra être impos8e au Conseil, 
qui, pour les raisons que j’ai indiquées, n’a pris ni 
ne peut prendre aucune décision àce sujet. Cela étant, 
nous pourrions, je crois, mettre fin à cet échange de 
vues en vous laissant le soin de décider, en tenant 
compte des circonstances dont parlait le représentant 
de la Côte d’ivoire, 2 quel moment vous convoquerez 
la séance. Nous pourrions considérer la question 
comme Btait épuisée pour le moment et lever la 
séance. 

141. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): Puisqu’il 
n’y a plus d’orateurs qui désirent prendre la parole 
sur cette question, nous procéderonsdoncdansle sens 
que j’ai indiqué tout a l’heure. Le Conseil de sécurité 
se réunira demain matin 2 10 h 30, a moins que des 
circonstances imprévues n’obligent le PrBsldent a le 
convoquer plus tôt. 

La séance est levée à 13 h 15. 
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